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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFEGUARDS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR

INJURY TO PERSONS:

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

Do not leave the appliance unattended while plugged in.

Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or
damaged, or dropped in water.

Make sure the power plug, cord and product unit do not get wet.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not use the product with a damaged cord.

Store the product at a temperature between 15°C and 35°C.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance is not intended for commercial or salon use.
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& KEY FEATURES

On/off switch

Blade set

Taper lever

5 attachment guide combs
Protective blade cap

Neck brush (not shown)
Styling comb (not shown)
Cleaning brush (not shown)
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€ INSTRUCTIONS FOR USE

¢

¢

BEFORE STARTING THE CUT
Inspect the clipper making sure that it is free from hair and dirt.
Before cutting, always comb the hair so it is tangle free and dry.

TO ATTACH A COMB

Hold the comb with its teeth upward.

Slide it onto and along the clipper blade until the front of the comb firmly sits
against the clipper blade.

Gently push the back of the comb down so it snaps into place.

TO REMOVE THE COMB
Holding the clipper with the blades facing away from you, firmly push the
comb upward and away from the blades.

Guide Combs Hair Length
1 (Grade 1) 3mm
2 (Grade 2) 6mm
3 (Grade 3) Imm
4 (Grade 4) 12mm
6 (Grade 6) 18mm

Each comb attachment is marked accordingly on its outside middle surface
(3mm, 6mm, 9mm, 12mm, 18mm).

Use the clipper without any fixed combs for trimming hair close to the skin.
This will trim hair to Tmm, holding the clipper so the blades are
perpendicular to the skin will trim hair to 0.5mm.

This is with the taper setting set at the closest gap between the blades.

INSTRUCTIONS FOR CUTTING HAIR

For even cutting, allow the comb attachment/blade to cut its way through
the hair. Do not force it through quickly. If you are cutting for the first time,
start with the maximum comb attachment.



¥ STEP 1 - Nape of the neck

« Use3mm or 6mm guide comb.

« Hold the clipper with the blade teeth pointing upwards. Begin starting at
the centre of the head at the base of the neck.

«  Slowly lift the clipper, working upwards and outwards through the hair,
trimming just a little at a time.

3¢ STEP 2 - Back of the head
«  With the 12mm comb attached, cut the hair at the back of the head.

3¢ STEP 3 - Side of the head

«  With the 3mm or 6mm guide comb attached, trim sideburns. Then change
to the longer 12mm or 18mm guide comb and continue to cut up to the top
of the head.

3¢ STEP 4 - Top of the head

+  With the 12mm or 18mm guide comb attached, cut hair on top of the head
against the direction in which the hair normally grows.

«  Forlonger hair on top, use without a guide comb. Lift the hair on top of the
head with a small hand comb. Cut over the hand comb with the hair lifted or
hold the hair between the fingers to lift it and cut it to the desired length.

+  Always work from the back of the head.

3¢ STEP 5 - The finishing touches

+  Use the clipper without an attachment comb for close trimming around the
base and sides of the neck.

- To produce a clean straight line at the sideburns, reverse the hair clipper.

«  Place the reversed clipper at right angles to the head, tips of the blades
lightly touching the skin and then work downwards.

3¢ TAPERLEVER

«  Thetaper lever adjusts the length of cut when not using comb attachments.

- ltissuggested to set the blades closest together when using the comb
attachments. Half grade sizes can be achieved by using the taper lever with
comb attachments.

& CARE FOR YOUR HAIRCLIPPER

3¢ AFTEREACH USE
«  Toensure long lasting performance of your clipper, clean the blades and
unit regularly.
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«  Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains before
cleaning.

«  Brush the accumulated hair from the blades and body of the clipper. Do not
submerge the clipper in water.

+  Werecommend oiling the blades after cleaning with a little sewing machine
oil.

3¢ Note: Ensure the clipper is turned off when cleaning.

» EVERY SIXMONTHS

« Atregularintervals the blade set should be removed and cleaned.

« The blade set can be removed and reinstalled by using a screwdriver.

«  Brush out hair and do not use water or cleaners on the blade set or internal
body housing.

3¢ CAUTION: Do not use liquid cleaners on the blades or harsh or corrosive
chemicals on the blade casing. Always use a soft brush to remove the
accumulated hairs.

«  Always store this appliance and cord in a moisture-free area.

« Do not wrap the supply cord around the appliance.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

substances in electrical and electronic goods, appliances marked with this
symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste, but

To avoid environmental and health problems due to hazardous E
_—
recovered, reused or recycled.
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Vielen Dank, dass Sie sich fuir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden
haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,

STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

1 Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen
die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Pflege dirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind élter als 8 Jahre und werden
dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auRer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Lassen Sie das angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

3 Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, zu Boden
gefallen, beschadigt oder ins Wasser gefallen ist.

4 Achten Sie darauf, dass der Stromstecker, das Kabel und das Gerat nicht nass
werden.

5 SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.

6 Um eine mogliche Gefdhrdung auszuschlieen, sollte das Gerét nicht
genutzt werden, wenn das Kabel Beschadigungen aufweist.

7 Bewahren Sie das Gerat zwischen 15 °C und 35 °C auf.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

9 Dieses Gerat ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

oo

& HAUPTMERKMALE

Ein-/ Ausschalter

Klingenblock

Klingeneinstellhebel

5 Kammaufsatze
Klingenschutzkappe
Nackenhaarbdrste (Nicht abgebildet)
Kamm (Nicht abgebildet)
Reinigungsbiirste (Nicht abgebildet)
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© BEDIENUNGSANLEITUNG

¥ VORDEM SCHNEIDEN

Uberpriifen Sie den Haarschneider, achten Sie darauf, dass er frei von Haaren
und Schmutz ist.

Kammen Sie das Haar vor dem Schneiden immer durch und beseitigen Sie
Knoten und verhedderte Stellen.

EINEN KAMMAUFSATZ BEFESTIGEN

Halten Sie den Kammaufsatz mit den Zinken nach oben.

Schieben Sie ihn auf die Klinge und lassen Sie ihn daran entlang gleiten, bis
die Vorderseite des Kammaufsatzes fest auf der Klinge sitzt.

Driicken Sie die Ruckseite des Aufsteckkamms vorsichtig nach unten, bis der
Aufsatz einrastet.

ENTFERNEN DES KAMMAUFSATZES
Halten Sie nun den Haarschneider so, dass die Klingen von Ihnen wegweisen
und druicken Sie den Aufsteckkamm nach oben, weg von den Klingen.

Fiihrungskamme Haarlénge
1 (Stufe 1) 3mm
2 (Stufe 2) 6 mm
3 (Stufe 3) 9mm
4 (Stufe 4) 12mm
6 (Stufe 6) 18 mm

Die entsprechenden Schnittlangen sind auf jedem Aufsteckkamm auBen
angegeben (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm).

Fur kurze Schnittlangen verwenden Sie den Haarschneider ohne
Kammaufsatz.

Dadurch wird das Haar auf 1 mm getrimmt. Fur eine Schnittlange von 0,5 mm
setzen Sie die Klinge senkrecht zur Haut auf.

Dabei muss in der Klingenhebel-Einstellung der kleinste Klingenabstand
eingestellt sein.

ANLEITUNG ZUM HAARESCHNEIDEN
Sie erhalten ein gleichméBiges Ergebnis, wenn Sie dem Kammaufsatz/den
Klingen erlauben, sich ihren Weg durch das Haar zu bahnen. Nicht mit
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Gewalt zu schnell nach vorne schieben. Wenn Sie das erste Mal Haare

schneiden, sollten Sie mit dem langen Kammaufsatz beginnen.

¥ 1.SCHRITT - Nackenbereich

« Verwenden Sie den 3 mm oder 6 mm Kammaufsatz.

« Halten Sie den Haarschneider mit den Zinken nach oben gerichtet.

« Beginnen Sie in der Mitte des Kopfs am Nackenansatz.

« Lassen Sie den Haarschneider langsam durch das Haar gleiten, arbeiten Sie
sich nach oben und zu den Seiten vor und schneiden Sie langsam kleine
Haarpartien.

¥ 2.SCHRITT - Hinterkopf
«  Mitder Einstellung von 12 mm Lange schneiden Sie die Haare am Hinterkopf.

3¢ 3.SCHRITT - Seiten/Koteletten
«  Trimmen Sie die Koteletten mit dem 3 mm oder 6 mm Aufsatz. Wechseln Sie
dann zum léngeren 12 mm oder 18 mm Aufsatz fiir den Oberkopf.

¥ 4.SCHRITT - Oberkopf

«  Bringen Sie den 12 mm oder 18 mm Aufsteckkamm an und schneiden Sie
die Haare der oberen Kopfpartie entgegen der Haarwuchsrichtung.

+  Verwenden Sie bei langerem Haar keinen Kammaufsatz. Heben Sie das Haar
mit einem kleinen Handkamm vom Kopf ab. Schneiden Sie dann das Haar
lber den Kamm oder halten.

«  Sie es zwischen den Fingern und schneiden Sie die gewlinschte Lange ab.
Beginnen Sie immer am Hinterkopf zu schneiden.

¥ 5.SCHRITT - Der letzte Schliff

«  Verwenden Sie den Haarschneider fir ein prazises Trimmen der Nackenlinie
ohne Aufsteckkamm.

+  Umdie Koteletten gerade abzuschneiden, drehen Sie den Haarschneider
um. Setzen Sie den umgedrehten Haarschneider im rechten Winkel
vorsichtig auf die Haut und fiihren Sie ihn dann nach unten.

% KLINGENEINSTELLHEBEL

«  DerKlingenhebel stellt die Schnittlange ein, wenn kein Kammaufsatz
verwendet wird. Wir empfehlen, bei Verwendung der Kammaufsatze den
kleinsten Klingenabstand zu wéhlen. Zwischenstufen konnen Sie einstellen,
wenn Sie den Klingenhebel mit Kammaufsatz verwenden.
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& PFLEGE IHRES HAARSCHNEIDERS

¢ NACH JEDEM GEBRAUCH

Eine regelméBige Reinigung der Klingen und des Haarschneiders ermdglicht
eine lang anhaltende Leistungsfahigkeit.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vor der Reinigung ausgeschaltet und
nicht am Strom angeschlossen ist.

Birsten Sie die Haarreste, die sich angesammelt haben, von den Klingen und
dem Gerét ab. Tauchen Sie den Haarschneider nicht in Wasser.

Wir empfehlen die Klingen nach der Reinigung mit etwas Nahmaschinendl
zu 6len.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider ausgeschaltet ist, wahrend
Sie ihn reinigen.

ALLE SECHS MONATE

Die Klingen sollten in regelmaBigen Abstéanden entfernt und gereinigt
werden.

Die Klingeneinheit kann mit Hilfe eines Schraubenziehers entfernt und
wieder eingesetzt werden.

Biirsten Sie die Haarreste aus und reinigen Sie die Klingeneinheit und das
innere Gehduse nicht mit Wasser oder Reinigungsmitteln.

VORSICHT: Verwenden Sie niemals aggressive oder korrosive
Reinigungsmittel auf dem Geréat oder den Klingen. Entfernen Sie die Haare
mit einer weichen Reinigungsbiirste.

Bewahren Sie das Gerat und das Netzkabel stets an einem trockenen Ort auf.
Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten
umwelt- und gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit E
diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen

Hausmdill entsorgt werden, sondern missen wiederaufbereitet, —
wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de

zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle

instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,

verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING - OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND
OF PERSOONLIJK LETSEL TE VERMINDEREN:

1

(%]

~N

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan
8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact
is aangesloten.

Gebruik het apparaat niet indien het niet naar behoren werkt, of indien het
gevallen, beschadigd of in het water gevallen is.

Zorg ervoor dat de stekker, de kaart en het apparaat niet nat worden.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het
stopcontact steekt of deze eruit haalt.

Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is.

Berg het apparaat op bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

CoONOUVh WN =

Aan/uit schakelaar

Meseenheid

Hendel t.b.v. de lengte-instelling

5 opzetkammen

Beschermkap messen

Nekborstel (Geen afbeelding)
Stylingkam (Geen afbeelding)
Reinigingsborstel (Geen afbeelding)
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€ GEBRUIKSAANWUZING

3 VOORDAT U BEGINT MET TRIMMEN

Inspecteer het apparaat en zorg ervoor dat er geen haar of vuil in het
apparaat zit.

Kam het haar altijd, voordat u gaat trimmen, zodat het droog en zonder
haarklitten is.

HET BEVESTIGEN VAN EEN OPZETKAM

Houd de opzetkam vast met de tanden naar boven gericht.

Schuif deze op het snijblad, totdat de voorkant van de opzetkam stevig
tegen het snijblad aanzit.

Duw vervolgens de achterkant van de opzetkam voorzichtig omlaag, zodat
deze op zijn plaats klikt.

HET VERWIJDEREN VAN DE OPZETKAM
Houd het apparaat vast, terwijl de snijbladen van u afwijzen. Druk de
opzetkam krachtig omhoog en van de snijbladen af.

Opzetkammen Haarlengte
1 (Niveau 1) 3mm
2 (Niveau 2) 6 mm
3 (Niveau 3) 9mm
4 (Niveau 4) 12mm
6 (Niveau 6) 18 mm

De lengte van iedere opzetkam is aangegeven aan de buitenzijde (3 mm,
6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm).

Gebruik de tondeuse zonder kam om het haar kort op de huid te trimmen.
Het haar wordt op 1 mm getrimd, als u de tondeuse zo houdt dat de
snijbladen haaks op de huid staan, wordt het haar op 0,5 mm getrimd.

Dit geldt als de uitduninstelling op de kleinste opening tussen de messen
staat.

INSTRUCTIES VOOR HET TRIMMEN VAN HOOFDHAAR

Voor een gelijkmatig resultaat laat u de opzetkam/het snijblad zelf zijn weg
door het haar vinden. Forceer geen snelle beweging. Begin met de langste
lengte-instelling wanneer u voor de eerste keer trimt.
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3¢ STAP 1-Denek

Gebruik de 3 mm of 6 mm opzetkam.
Houd het apparaat vast met de snijbladen naar boven gericht. Begin in het
midden van het hoofd aan de onderzijde van de haargrens in de nek.

Beweeg het apparaat langzaam omhoog en zijwaarts door het haar, waarbij
u telkens slechts een kleine hoeveelheid haar verwijdert.

STAP 2 - Achterkant van het hoofd
Met de opzetkam van 12 mm trimt u het haar aan de achterkant van het
hoofd.

STAP 3 - Zijkant van het hoofd
Trim de bakkebaarden met de 3 mm of 6 mm opzetkam. Neem vervolgens
de langere 12 mm of 18 mm opzetkam en trim de bovenkant van het hoofd.

STAP 4 - Bovenkant van het hoofd

Wanneer de geleidekam van 12 mm of 18 mm is geplaatst, trimt u het haar
boven op het hoofd tegen de normale richting van de haargroei in.
Gebruik bij langer haar bovenop het hoofd geen opzetkam. Til het haar
bovenop het hoofd met een kleine kam op. Trim dan over de kam heen
waar het opgetilde haar bovenuit steekt of houd het haar tussen de vingers
om het op te tillen en trim het op de gewenste lengte.

Werk altijd vanaf de achterkant van het hoofd.

STAP 5 - De ‘finishing touches’

Gebruik het apparaat zonder opzetkam voor nauwkeurig trimmen langs de
onderzijde en zijkanten van de nek.

Voor een strakke lijn bij de bakkebaarden, draait u het apparaat om. Plaats
het omgedraaide apparaat met de uiteinden van de snijbladen lichtjes in
een rechte hoek tegen de huid en trim naar beneden.

HENDEL

De uitdunhendel stelt de lengte van het knippen zonder kammen in. Het
wordt aangeraden om de snijbladen zo dicht mogelijk bijeen te zetten
wanneer u de kammen gebruikt. Halve maten worden bereikt wanneer u de
uitdunhendel met kammen gebruikt.
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@

UW APPARAAT VERZORGEN

3 NAIEDER GEBRUIK

Om een langere levensduur van het apparaat te garanderen, dient u de
snijbladen en de behuizing regelmatig te reinigen.

Zorg ervoor dat het apparaat uitstaat en niet op een stopcontact is
aangesloten tijdens de reiniging.

Borstel het opgehoopte haar van de snijbladen en het huis van de tondeuse.
Dompel de tondeuse niet onder in water.

We raden u aan de snijbladen te smeren met een naaimachine-olie, nadat u
deze hebt gereinigd.

Let op: zorg ervoor dat het apparaat tijdens het schoonmaken is
uitgeschakeld.

IEDERE 6 MAANDEN

De meseenheid moet regelmatig worden verwijderd en gereinigd.

Het snijsysteem kan verwijderd en opnieuw geplaatst worden met behulp
van een schroevendraaier.

Borstel het haar weg en gebruik geen water of reinigingsmiddel op het
snijsysteem of de binnenkant van de tondeuse.

LET OP: Gebruik geen vloeibare reinigingsmiddelen op de snijbladen, of
ruwe of corrosieve chemicalién op de behuizing van de snijbladen. Gebruik
altijd een zachte borstel om de achtergebleven haren te verwijderen.

Berg het apparaat en het snoer op in een vochtvrije ruimte.

Wikkel het snoer niet om het apparaat.

& BESCHERM HET MILIEU

stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden, mogen
apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met niet-

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke E
|

gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit s(ir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

AVERTISSEMENT - POUR REDUIRE LE RISQUE DE BRULURES, D’ELECTROCUTION,

D'INCENDIE OU DE DOMMAGES CORPORELS OCCASIONNES AUX PERSONNES :

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d’'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. La maintenance de
I'appareil ne doit pas étre faite par des enfants de moins de huit ans et sans
supervision. Gardez I'appareil hors de portée des enfants de moins de huit
ans.

2 Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.

3 N'utilisez pas cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé
ou a été endommagé, ou s'il est tombé dans I'eau.

4 Assurez-vous que la prise d'alimentation, le cordon et I'appareil ne soient

pas mouillés.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

N'utilisez pas cet appareil si le cordon d’alimentation est endommagé.

7 Rangezl'appareil dans un lieu a une température comprise entre 15° C et
35°C.

8 Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

9 Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

o wn

@& CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Bouton marche/arrét

Ensemble de lames

Levier de réglage

5 guides de coupe

Capot de protection de la lame (Non illustré)
Brosse pour la nuque (Non illustré)

Peigne (Nonillustré)

Brosse de nettoyage (Non illustré)

ONOUVDA WN =
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€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

¥

¥

AVANT DE COMMENCER
Vérifiez la tondeuse pour étre str qu’elle soit bien propre.
Avant de couper, peignez toujours les cheveux pour les déméler et les sécher.

POUR FIXER UN GUIDE DE COUPE

Tenez le guide de coupe avec les dents orientées vers le haut.

Faites-le glisser sur la lame de la tondeuse jusqu'a ce que la partie avant du
guide de coupe se repose fermement contre la lame de la tondeuse.
Poussez délicatement la partie arriére du guide de coupe vers le bas
jusqu'a ce qu'il s'enclenche correctement.

POUR RETIRER LE GUIDE DE COUPE

En tenant la tondeuse de maniére a ce que les lames ne soient pas tournées
vers vous, poussez fermement le guide vers le haut pour le dégager des
lames.

Guides de coupe Longueur du poil
1 (Niveau 1) 3mm
2 (Niveau 2) 6 mm
3 (Niveau 3) 9 mm
4 (Niveau 4) 12mm
6 (Niveau 6) 18 mm

Chaque guide de coupe est marqué de sa taille correspondante sur
I'extérieur (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm).

Utilisez la tondeuse sans aucun guide de coupe pour couper les cheveux a
ras de la peau.

Cela vous permettra de couper les cheveux a 1 mm. En tenant la tondeuse de
maniére a ce que les lames soient perpendiculaires a la peau, vous pouvez
couper les cheveux a 0,5 mm.

Cela est possible avec la position de réglage fixée sur le plus petit espace
entre les lames.

INSTRUCTIONS POUR COUPER LES CHEVEUX

Pour une coupe uniforme, laissez le guide de coupe/lame couper a travers les
cheveux. Ne pas forcer le mouvement. Si vous coupez pour la premiére fois,
commencez avec la hauteur maximale.
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3¢ ETAPE 1-Nuque

« Utilisez un guide de coupe 3 mm ou 6 mm.

« Tenezlatondeuse avec les dents des lames pointées vers le haut.

« Commencez par le milieu de la téte a la base de la nuque.

« Levezdoucement la tondeuse vers le haut puis I'extérieur a travers les -
cheveux, tondez par petits bouts.

3¢ ETAPE 2 - Arriére de la téte
+  Avecle guide de coupe 12 mm fixé, coupez les cheveux a l'arriere de la téte.

¢ ETAPE 3 - Coté de la téte

« Avecun guide de coupe 3 mm ou 6 mm fixé, tondez les pattes. Puis changez
pour un guide de coupe de 12 mm ou 18 mm et continuez la coupe jusqu’au
sommet de la téte.

3 ETAPE 4 - Sommet de la téte

« Avecle guide de coupe 12 mm ou 18 mm fixé, tondez sur le dessus de la téte
dans le sens inverse a celui de la pousse des cheveux.

«  Pour que les cheveux soient plus longs sur le sommet de la téte, utilisez
I'appareil sans guide de coupe. Soulevez les cheveux du dessus de la téte
avec un petit peigne classique et coupez au dessus du peigne ou bien tenez
les cheveux entre les doigts pour les soulever et coupez a la longueur
souhaitée.

« Commencez toujours par l'arriére de la téte.

3¢ ETAPE 5 - Les touches finales

« Utilisez la tondeuse sans guide de coupe pour tondre avec précision la base
et les cotés de la nuque.

«  Pour avoir une ligne bien droite au niveau des pattes, retournez la tondeuse.
Positionnez-la en angle droit par rapport a la téte, avec les extrémités des
lames légérement en contact avec la peau, puis tondez vers le bas.

3¢ LEVIER DE REGLAGE

« Lelevier de réglage ajuste la longueur de coupe lorsque vous n'utilisez pas
les guides de coupe. Il est suggéré de régler les lames au plus proche
proches les unes des autres lorsque vous utilisez les guides de coupe. Il est
possible d’'obtenir des demi-tailles en utilisant le levier de réglage avec les
guides de coupe.
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& ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE CHEVEUX

¥ APRES CHAQUE UTILISATION

Pour assurer un niveau de performance optimal a long terme de votre
tondeuse, veuillez nettoyer les lames et I'appareil réguliérement.
Assurez-vous que l'appareil soit éteint et débranché du secteur avant le
nettoyage.

Eliminez les cheveux accumulés sur les lames et le corps de la tondeuse en
brossant. Ne plongez pas la tondeuse dans I'eau.

Nous vous recommandons de lubrifier les lames apres le nettoyage avec un
peu d'huile de machine a coudre.

Remarque : assurez-vous que la tondeuse soit éteinte lorsque vous la
nettoyez.

TOUS LES SIX MOIS

Les lames doivent étre retirées et nettoyées régulierement.

L'ensemble de lames peut étre retiré et réinstallé a I'aide d'un tournevis.
Eliminez les cheveux en brossant et n'utilisez pas de I'eau ni des détergents
sur 'ensemble de lames ou le boitier intérieur de la tondeuse.
PRECAUTION : N'utilisez pas des nettoyants liquides sur les lames ou des
produits chimiques agressifs ou corrosifs sur le boitier des lames. Utilisez
toujours une brosse douce pour éliminer les poils accumulés.

Rangez toujours cet appareil et son cordon d’alimentation dans un endroit
exempt d’humidité.

Veillez a ne pas enrouler le cordon autour de l'appareil.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

par les substances dangereuses contenues dans les appareils

Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés E

électriques et électroniques, les appareils marqués de ce symbole ne
doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non triés. s doivent =
étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y guardelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCARGA [m
ELECTRICA, FUEGO O LESIONES:

1 Los nifos mayores de 8 afos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, son
supervisadas y comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser
realizados por nifos, salvo que sean mayores de 8 afios y estén
supervisados. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios
menores de 8 afos.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

No utilice este producto si no funciona correctamente, si se ha caido o ha
resultado danado, o se ha caido al agua.

Asegurese de que el enchufe, el cable y la unidad principal no se mojen.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos humedas.

No use el producto con un cable dafado.

Guarde el aparato a una temperatura de entre 15 °Cy 35 °C.

No utilice accesorios distintos de los suministrados.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

w N
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@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Interruptor de encendido/apagado

Conjunto de cuchillas

Palanca de seleccién

5 peines guia

Cubierta protectora de las cuchillas

Cepillo para el cuello (no se muestra en laimagen)
Peine (no se muestra en laimagen)

Cepillo de limpieza (no se muestra en laimagen)

oONOUA WN =
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€ INSTRUCCIONES DE USO

¢ ANTES DE INICIAR EL CORTE

Compruebe que el aparato no tenga pelos ni suciedad.
Antes de cortar, peine siempre el cabello para eliminar enredos y asegurese
de que esté seco.

PARA COLOCAR UN PEINE GUIA

Sujete el peine guia con las puas hacia arriba.

Deslicelo sobre la cuchilla hasta que el frontal del peine se ajuste firmemente
contra la cuchilla del cortapelo.

Presione suavemente hacia abajo la parte trasera del peine guia hasta
acoplarlo en su sitio.

PARA RETIRAR EL PEINE GUIA
Sujetando el cortapelo con las cuchillas mirando hacia el lado opuesto a
usted, tire firmemente del peine guia hacia arriba y separelo de las cuchillas.

Peines guia Longitud del pelo
1 (Nivel 1) 3mm

2 (Nivel 2) 6 mm

3 (Nivel 3) 9mm

4 (Nivel 4) 12mm

6 (Nivel 6) 18 mm

Cada peine guia lleva marcada la longitud correspondiente en su superficie
exterior central (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm).

Utilice el cortapelo sin acoplar ningtin peine guia fijo para recortar el pelo
proximo a la piel.

El pelo quedaré recortado a una longitud de 1 mm. Sujetando el cortapelo de
modo que las cuchillas queden perpendiculares a la piel el pelo quedara
recortado a 0,5 mm.

Para ello el ajuste debe estar configurado para que la distancia entre las
cuchillas sea la minima.
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3¢ INSTRUCCIONES PARA CORTAREL PELO

«  Paraobtener un corte uniforme, deje que el peine guia o cuchilla avance
por si solo por el pelo. No lo fuerce para que corte mas rapido. Sies la
primera vez que utiliza el aparato, elija el peine guia de longitud maxima.

¥ PASO 1:nuca

« Fijeel peineguiaa3 mmo6 mm. m
«  Sujete el aparato con los dientes de la cuchilla apuntando hacia arriba.

«  Empiece cortando por el centro de la cabeza a la altura de la base del cuello.

« Subalentamente el aparato por el pelo moviéndolo hacia arriba y hacia
fueray cortando poco a poco.

3¢ PASO 2: parte posterior de la cabeza
« Conel peine guia fijado a 12 mm, corte el pelo de la parte posterior de la
cabeza.

¥ PASO 3:lados de la cabeza
« Fije el peine guia a3 mm oa 6 mm para recortar las patillas. A continuacion
cambie a 12 mm o a 18 mm y continue cortando en direccién a la coronilla.

3¢ PASO 4: parte superior de la cabeza

«  Con el peine guia fijado a 12 mm o 18 mm, corte el pelo de la coronilla en
sentido contrario al de su crecimiento normal.

«  Sidesea unalongitud mayor en la parte superior, utilice el aparato sin peine
guia. Levante el pelo de la parte superior con un pequeno peine de mano.

« Corte por encima del peine con el pelo levantado o sujete el pelo entre los
dedos para levantarlo y corte a la longitud deseada.

« Trabaje siempre comenzando desde la parte posterior de la cabeza.

¢ PASO 5: el toque final

« Utilice el cortapelo sin peine guia para obtener un corte mas alrasen la
basey los lados del cuello.

« Paraobtener un contorno recto y nitido en las patillas, invierta el aparato.

« Apoyeloinvertido en dngulo recto contra la cabeza, con las puntas de las
cuchillas tocando suavemente la piel, y corte hacia abajo.

3 PALANCA DE AJUSTE

« Lapalanca de ajuste regula la longitud de corte cuando no se acoplan
accesorios.

« Cuando se acoplan accesorios es recomendable fijar la distancia entre
cuchillas al minimo. Las longitudes medias pueden obtenerse utilizando la

palanca de ajuste con accesorios acoplados.
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& CUIDADO DEL APARATO

¥¢ DESPUES DE CADA USO

« Paraasegurar un rendimiento duradero del aparato, limpie las cuchillas y el
aparato de forma periodica.

« Asegurese de que el aparato estd apagado y desenchufado de la red
eléctrica antes de limpiarlo.

«  Elimine con un cepillo el pelo acumulado en las cuchillas y en la unidad
principal. No sumerja el aparato en agua.

«  Después de limpiar las cuchillas, se recomienda engrasarlas con un poco de
aceite para maquinas de coser.

3¢ CADA SEIS MESES

« Las cuchillas deben extraerse y limpiarse de forma periédica.

«  Elconjunto de cuchillas puede extraerse y volverse a instalar con un
destornillador.

«  Elimine los restos de pelo con un cepillo. No utilice agua ni productos
limpiadores para limpiar el conjunto de cuchillas ni la carcasa interna.

# ADVERTENCIA: no utilice productos de limpieza liquidos en las cuchillas ni
productos corrosivos en su cubierta. Utilice siempre un cepillo suave
para eliminar el pelo acumulado.

«  Guarde siempre el aparatoy el cable en un lugar seco.

« Noenrolle el cable alrededor del aparato.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las
sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar junto
con el resto de residuos municipales, sino que se deben recuperar,
reutilizar o reciclar.

154
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

AVVERTIMENTO - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, FOLGORAZIONI,

INCENDI O DANNI ALLE PERSONE:
1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o

superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con l'apparecchio.
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata
solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un
adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli otto anni.

2 Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

3 Non usare questo apparecchio se non funziona correttamente, se & caduto

o si @ danneggiato o se & caduto in acqua.

Assicurarsi che la spina, il cavo di alimentazione e I'apparecchio non si

bagnino.

Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato.

Conservare |'apparecchio ad una temperatura trai 15°C e i 35°C.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

IN
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& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Interruttore on/off

Gruppo lame

Leva per la regolazione del taglio

5 pettini accessorio

Cappuccio di protezione della lama
Spazzola per il collo (Non visualizzato)
Pettine per lo styling (Non visualizzato)
Spazzolina per la pulizia (Non visualizzato)
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<€ ISTRUZIONI PER L'USO

%¢ PRIMA DI INIZIARE A TAGLIARE

« Controllare il tagliacapelli per assicurarsi che sia privo di capelli e di sporco.

«  Prima di tagliare, pettinare sempre i capelli in modo che siano privi di nodi e
asciutti.

¥ PER MONTARE UN PETTINE

« Tenereil pettine in modo che i denti siano rivolti verso I'alto.

« Farscivolare il pettine lungo la lama del tagliacapelli finché la parte anteriore
del pettine non aderisce saldamente alla lama.

«  Spingere delicatamente la parte posteriore del pettine verso il basso fino a
quando si sara bloccato in posizione.

% PERRIMUOVERE UN PETTINE
« Tenere in mano il tagliacapelli con le lame rivolte verso I'esterno, spingere
saldamente il pettine verso l'alto e lontano dalle lame.

Pettini guida Lunghezza di taglio
1 (Livello 1) 3mm
2 (Livello 2) 6mm
3 (Livello 3) Imm
4 (Livello 4) 12mm
6 (Livello 6) 18mm

« Ogni pettine accessorio & contrassegnato a meta della sua superficie esterna
(3mm, 6mm, 9mm, 12mm, 18mm).

- Utilizzare il tagliacapelli senza pettini per tagliare i capelli vicino alla pelle.

« Inquesto modo, si taglieranno i capellia Tmm, tenendo il tagliacapelliin
modo che le lame siano perpendicolari alla pelle il taglio avverra a 0.5mm.

+ Questo e possibile impostando la leva per assottigliare in modo che la
distanza tra le lame sia minima.

3¢ ISTRUZIONI PER TAGLIARE | CAPELLI

« Peruntaglioregolare, lasciare scivolare I'accessorio pettine/la lama tra i
capelli. Non forzarlo per velocizzare I'operazione. Se state tagliando per la
prima volta, iniziate con il pettine per le lunghezze maggiori.
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3¢ PASSAGGIO 1 -Nuca

« Utilizzare il pettine accessorio da 3mm o 6mm.

« Tenerel'apparecchio con i denti della lama rivolti verso I'alto. Iniziare dalla
parte centrale della testa, all'altezza della nuca.

« Sollevare lentamente l'apparecchio, facendolo scorrere tra i capelli verso
I'alto e verso I'esterno, tagliando poco alla volta.

3¢ PASSAGGIO 2 - Parte posteriore della testa
«  Conil pettine di 12mm montato, tagliare i capelli sulla parte posteriore del m
capo.

3¢ PASSAGGIO 3 - Lati della testa

«  Conil pettine accessorio da 3mm o 6mm, rifinire le basette. Poi passare al
pettine accessorio da 12mm o 18mm e continuare a tagliare sulla parte
superiore del capo.

¢ PASSAGGIO 4 - Parte superiore della testa

«  Conil pettine guida da 12mm o 18mm, montato, tagliare i capelli sulla parte
superiore del capo, in direzione contraria a quella della crescita dei capelli.

«  Pericapellipit lunghi della parte superiore della testa, utilizzare
I'apparecchio senza alcun pettine guida. Sollevare i capelli verso l'alto
avvalendosi di un piccolo pettine manuale. Tagliare la quantita di capelli
che fuoriesce dai denti del pettine. In alternativa, sollevare i capelli
prendendoli tra le dita e tagliarli in base alla lunghezza desiderata.

« Iniziare sempre dalla nuca.

¥ STEP 5 - Tocchi finali

« Utilizzare il tagliacapelli senza pettine accessorio per una rifinitura accurata
attorno alla base e ai lati del collo.

« Perottenere una linea retta precisa nelle basette, capovolgere il taglia
capelli. Posizionare il tagliacapelli capovolto ad angolo retto rispetto alla
testa, con la punta delle lame che tocca leggermente la pelle e poi
procedere andando verso il basso.

3¢ LEVA PER ASSOTTIGLIARE

« Laleva per assottigliare regola la lunghezza di taglio quando non si
utilizzano i pettini accessori. Si consiglia di regolare le lame affinché siano il
piti vicino possibile tra di loro quando si utilizzano i pettini accessori. Le
dimensioni medie possono essere realizzate utilizzando la leva per
assottigliare con i pettini accessori.
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& MANUTENZIONE DEL TAGLIACAPELLI

3 DOPO OGNIUSO

«  Affincheé le prestazioni del tagliacapelli si mantengano integre nel tempo, &
necessario pulire regolarmente le lame e I'apparecchio.

« Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

- Togliere con la spazzolina i capelli accumulati nelle lame e nel corpo del
tagliacapelli. Non immergere il tagliacapelli in acqua.

«  Consigliamo di lubrificare le lame dopo la pulizia con un po' di olio da
macchina per cucire.

¥ Nota: prima di pulire I'apparecchio, accertarsi che sia spento.

¥ OGNI SEI MESI

« Adintervalliregolari il gruppo lame deve essere rimosso e pulito.

« llgruppo lame puo essere rimosso e rimontato utilizzando un cacciavite.

«  Eliminare con la spazzolina i capelli e non utilizzare acqua o detergenti sul
gruppo lame o nell'alloggiamento interno del corpo.

¥ ATTENZIONE: Non utilizzare detergenti liquidi sulle lame o prodotti chimici
corrosivi sull'involucro della lama. Utilizzare una spazzola morbida per
rimuovere i capelliaccumulati.

«  Conservare l'apparecchio e il cavo in una zona priva di umidita.

- Nonavvolgere il cavo attorno all'apparecchio.

& PROTEZIONE DELLAMBIENTE

contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze
dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi E
rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati. L
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Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lees venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for
brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

ADVARSEL - MINDSK RISIKOEN FOR FORBRANDINGER, ELEKTRISK ST@D,
BRAND ELLER SKADER PA PERSONER:

1 Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Bern ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bern under 8 ar.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har veeret tabt
eller beskadiget, eller tabt i vand.

Serg for, at stremstik, stremledning og selve produktet ikke bliver vade.
Stikket ma ikke tages ud eller saettes i med vade haender.

Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning.

Opbevar produktet ved en temperatur mellem 15°C og 35°C.

Brug ikke andet tilbehgor eller dele end det, som leveres af os.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

w N
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& HOVEDFUNKTIONER

Teend/Sluk kontakt

Klingesaet

Taper niveau

5 afstandskamme til pamontering
Beskyttelseshaette til blade
Nakkebagrste (ikke vist)
Stylingkam (ikke vist)
Rengeringsbaerste (ikke vist)
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€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

-)$(> FORUD FOR KLIPNINGEN
Efterse at der ikke sidder noget efterladt har eller skidt i klipperen.
Forud for klipning skal haret altid redes ud sa det er tort og filterfrit.

¥ MONTERING AF KAMMEN

« Hold kammen med teenderne pegende opad.
Skub den ind pa og langs klipperbladet, indtil forsiden af kammen sidder fast
imod klipperbladet.
Skub forsigtigt nedad bagerst pa kammen, indtil den klikker pa plads.

¢ AFMONTERING AF KAMMEN
« Hold klipperen, sa bladene vender vak fra dig selv, og skub med fast hand
kammen opad og veek fra bladene.

Afstandskamme Harlengde
1(Grad 1) 3mm
2 (Grad 2) 6 mm
3 (Grad 3) 9 mm
4 (Grad 4) 12mm
6 (Grad 6) 18 mm

«  Hver kam er maerket pa kammens ydre midterflade (3 mm, 7 mm, 9 mm,
12 mm, 18 mm).

+  Brug klipperen uden nogen kamme pasat, nar du skal trimme har teet ved
huden.

« Herved trimmes harene ned til 1 mm, og hvis du holder klipperen, sa bladene
er vinkelrette mod huden trimmes harene ned til 0,5 mm.

« Dette er med justeringskontakten indstillet pa det teetteste mellemrum
mellem bladene.

3 INSTRUKTIONER FOR KLIPNING

«  Forenjaevn klipning gives kammen/klingen mulighed for at klippe sig hele
vejen igennem haret. Tving ikke klingen hurtigt igennem haret. Hvis du
bruger klipperen for forste gang startes der med den maksimale kamlzengde.




<)‘,(» TRIN 1 - Bagerst i nakken
Brug 3 mm eller 6 mm guidekam.
Hold klipperen med klingens teender vendt opad. Start ved midten af
hovedet, nederst i nakken.
For langsomt klipperen opad og udaf gennem haret, sa der klippes en lille
portion af gangen.

¢ TRIN 2 - Baghovedet
«  Paseet 12 mm kammen og klip hdret pa baghovedet.

3¢ TRIN 3 - Siden af hovedet -
«  Meden 3 mm eller 6 mm guidekam monteret, klippes bakkenbarterne.

Derefter skiftes der til den leengere 12 mm eller 18 mm guidekam for at
klippe den gverste del af hovedet.

¢ TRIN 4 - Toppen af hovedet

«  Paseet 12 mm eller 18 mm afstandskammen og klip haret pa toppen af
hovedet imod harets normale vokseretning.
Hvis du gnsker leengere har i toppen, kan du klippe uden afstandskam. Loft
haret i toppen med en lille handkam. Klip over handkammen, mens du
lgfter haret, eller loft haret mellem fingrene, og klip det i den gnskede
lengde.
Begynd altid bagerst pa hovedet og arbejd dig fremad.

¢ TRIN 5 - Sidste hand pa vaerket

«  Brugklipperen uden kam for teet trimning langs den nederste del og
siderne af nakken.
For at lave en ret lige linje ved bakkenbarterne vendes klipperen om. Saet
den omvendte klipper i en lige vinkel pa hovedet sa skaeret rorer let ved
huden og arbejd dig dernzest nedad.

3¢ JUSTERINGSKONTAKT

«  Med justeringskontakten indstilles klippelzengden, nar der ikke er pasat
nogen kam. Vi forslar, at du indstiller bladene med mindst mulig afstand,
ndr du bruger pasat tilbehor. Halve trinleengder kan opnas ved at bruge
justeringskontakten med en af kammene pasat.

@& PAS GODT PA DIN HARKLIPPER

¢ EFTERHVERBRUG
Rens blade og harklipper regelmaessigt for at sikre lang levetid.
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«  Seorgfor, at produktet er slukket og stikket taget ud af stikkontakten.

«  Borst opsamlede har af bladene og klipperens hoveddel. Nedsaenk ikke
klipperen i vand.

« Vianbefaler, at bladene smares med olie efter rengering med en smule
symaskineolie.

¥ NB: Serg for, at trimmeren er slukket under rengering.

¥ HVERT HALVE AR

«  Klingerne bor fiernes og rengeres med jeevne mellemrum.

+  Knivbladesattet kan fiernes og genmonteres ved hjalp af en skruetraekker.

«  Borst harene af og undlad at anvende vand eller renggringsmiddel pa
hverken knivbladeszet eller hovedelens kabinet.

3¢ ADVARSEL: Undlad at bruge flydende renggringsmidler pa bladene eller
skrappe &tsende kemikalier pa bladindfatningen. Brug altid en bled berste
til at flerne de ophobede har med.

« Apparatet og dets ledning skal altid opbevares pa et sted, hvor der ikke
forekommer fugt.

«  Viklikke ledningen rundt om enheden.

& VARN OM MILJGET

elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater meerket med
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i E
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Lés féljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och férvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvandning.

€© VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

VARNING - FOR ATT FOREBYGGA BRANNSKADOR, ELSTOTAR, BRAND ELLER
PERSONSKADOR:

1 Denna apparat kan anvandas av barn dver atta ar, och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande
erfarenhet och kunskaper far bara anvdnda denna apparat under
overvakning och handledning och om de férstar vilka risker det kan
innebéra. Barn ska inte anvdnda apparaten som leksak. Rengdring och
underhall av apparaten ska inte 6verlatas till barn savida de inte &r 6ver atta
&r och det sker under 6vervakning. Hall apparat och natkabel borta fran
barn under atta ar.

Lamna inte apparaten utan uppsikt nér den ar inkopplad.

Anvand inte apparaten om den inte fungerar som den ska, om den har
tappats eller skadats eller fallit i vatten.

Se till att kontakten, sladden och produktenheten inte blir blota.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur ndtsladden med vata hander.
Anvand inte apparaten om natsladden &r skadad.

Foérvara apparaten vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.

Anvénd inga andra tillbehor an de som medfoljer.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

w N
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& NYCKELFUNKTIONER

Pa/av-knapp

Bladuppséttning

Reglerspak for langdnivéinstéllning (Taper)
Tva distanskammar som tillbehor
Skyddande bladhylsa

Nackborste (Visas inte)

Friseringskam (Visas inte)
Rengéringsborste (Visas inte)

ONOWUVA WN =




SVENSKA

€ BRUKSANVISNING

¢

.

.

¢

INNAN DU BORJAR KLIPPA
Undersok klippmaskinen och se till att den &r fri fran har och smuts.
Innan du klipper ska du alltid kamma héret sa att det &r trasselfritt och torrt.

SATTA FAST EN KAM

Hall kammen sa att kammens tander ar uppatriktade.

Skjut in kammen langs med klippbladet tills kammen sitter stadigt fast mot
klippbladet.

Tryck forsiktigt kammens bakre del nedat tills den kommer pa plats med ett
klickljud.

TA BORT EN KAM
Hall hérklipparen med bladen vénda bort fran dig och tryck kammen med ett
fast grepp uppat och bort fran bladen.

Distanskammar Harléngd
1(Grad 1) 3mm
2 (Grad 2) 6 mm
3 (Grad 3) 9mm
4 (Grad 4) 12mm
6 (Grad 6) 18 mm

Matten pa varje kamtillbeh6r ar markerade mitt pa utsidan (3 mm, 6 mm,

9 mm, 12 mm, 18 mm).

Anvand harklipparen utan fastsatta kammar for att klippa haret nara huden.
Detta kommer att klippa haret till en langd pa 1 mm, om man haller
harklipparen med bladen vinkelratt mot huden klipps haret till 0,5 mm.
Detta resultat uppnas genom att stalla in Iangdniva med hjélp av reglaget
(Taper) pa det minsta avstandet mellan bladet.

ANVISNINGAR VID HARKLIPPNING

For en jamn klippning, lat kamtillbehoret/ bladet klippa sig genom héret och
tvinga inte fram harklipparen for snabbt. Om du klipper for férsta gangen,
borja med det maximala kamtillbehéret.
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3¢ STEG 1 - Nacklinjen

+  Anvédnd 3 mm eller 6 mm méattkam.

«  Hall klippmaskinen med bladténderna pekande uppat. Bérja pa mitten av
huvudet vid nackens bas.

« Lyft klippmaskinen langsamt, arbeta dig uppat och utat genom haret och
trimma endast lite i taget.

3¢ STEG 2 - baksidan av huvudet
«  Klipp héret pa bakhuvudet med kammen pé 12 mm.

3¢ STEG 3 - sidan av huvudet

+  Med 3 mm eller 6 mm mattkam monterad trimmar du polisongerna. Byt
sedan till den langre 12 mm eller 18 mm mattkammen och fortsatt klippa
overdelen av huvudet.

3¢ STEG 4 - 6verdelen av huvudet

«  Klipp hédret uppe pa hjassan med distanskammen pa 12 mm eller 18 mm.

«  Klipp i motsatt riktning av den normala harvaxten.

«  Forlangre har ovanpa huvudet, klipp utan styrkam. Lyft haret ovanpa
huvudet med en liten handkam. Klipp 6ver handkammen med héret
upplyft eller hall haret mellan fingrarna och lyft det och klipp till 6nskad
langd.

« Borja alltid klippa fran bakhuvudet.

3¢ STEG 5 - Slutférandet

«  Anvénd hérklipparen utan nagon tillbeh6rskam for en néra klippning vid
partierna runt halsen.

« Vand pa harklippningsapparaten for att fa en ren och rak linje pa
polisongerna. Sétt den vanda harklippningsapparaten i rat vinkel mot
huvudet och lat bladets spets latt vidrora huden och arbeta sedan nedat.

¥ LANGDNIVAINSTALLNINGSSPAK

« Anvénd reglaget (Taper) for att justera klipplangden nar man inte anvander
kamtillbehor. Vi foreslar att man stéller in bladen tatt nar man anvander
kamtillbeh6ren. Halva gradstorlekar kan fas genom att anvinda reglaget for
langdinstallning tillsammans med kamtillbehor.



SVENSKA

& TA HAND OM DIN HARKLIPPARE

¥¢ EFTER VARJE ANVANDNING

For att harklipparen ska fungera vél och ha lang hallbarhet bér man rengéra
bladen och enheten med jamna mellanrum.

Kontrollera att apparaten ar avstangd och urkopplad fran elnétet.

Borsta bort har som samlats pa bladen och pé harklipparen. Sénk inte ned
harklipparen i vatten.

Virekommenderas att man anvédnder lite symaskinsolja pa knivbladen efter
rengdringen.

OBS: Se till att klipparen ar avstangd nér den rengors.

VARJE HALVAR

Bladuppséttningen bér med jamna mellanrum tas bort och rengéras.
Bladsetet kan avldgsnas och séttas tillbaka med hjélp av en skruvmejsel.
Borsta av haret och anvénd inte vatten eller rengdringsmedel pa bladsetet
eller det inre holjet.

VAR FORSIKTIG: Anvind inte flytande rengéringsmedel pd bladen eller
skarpa eller fratande rengdringsmedel pa bladhéljet. Anvdand en mjuk borste
for att ta bort hdr som har fastnat.

Forvara denna apparat och tillhérande sladd pa en fuktfri plats.

Snurra inte nédtsladden runt apparaten.

& MILIOSKYDD

farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater som

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av E

ar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med
osorterat kommunalt avfall utan de ska ldmnas till atervinning/ —
materialatervinning eller dteranvandning.




SUOMI

Kiitos, ettd valitsit tdamdn uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

VAROITUS - PALOVAMMOJEN, SAHKOISKUJEN, TULIPALOJEN TAI
HENKILOVAHINKOJEN ESTAMISEKSI:

1 Lapsetjoiden ikéd on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivét saa leikkia laitteella. Lapset eivét saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

Al4 jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkdverkkoon.

Ala kéyta tata tuotetta, jos se ei toimi kunnolla, jos se on pudonnut tai
vaurioitunut tai jos se on pudonnut veteen.

Varmista, ettei pistoke, virtajohto tai laite kastu.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd marin kasin.

Ala kéyti laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut.

Séilyta tuote 15-35 °C: een lampdtilassa.

Ala kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

N
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@ TARKEIMMAT OMINAISUUDET

Virtakytkin

Terdsarja

Tarkkuuden saatoévipu

5 ohjauskampaosaa

Terdn suojus

Niskaharja (Ei kuvassa)
Muotoilukampa (Ei kuvassa)
Puhdistusharja (Ei kuvassa)

ONO U WN =

© KAYTTOOHJEET

3¢ ENNEN LEIKKAAMISEN ALOITTAMISTA

- Tarkista, ettd leikkurissa ei ole hiuksia tai likaa.

« Kampaa hiukset ennen leikkaamista siten, etta niissa ei ole takkuja ja
kuivata hiukset.
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¥ KAMMAN KIINNITTAMINEN

« Pidd kampaa hampaat ylospain.

«  Liu'uta se leikkurin teraa pitkin kunnes kampa kiinnittyy kunnolla leikkurin
teraan.

«  Tyonna kampaosaa varosvasti alaspdin siten, etta se napsahtaa paikalleen.

3 KAMMAN POISTAMINEN
- Pida leikkuria siten, ettd sen terat osoittavat itsestasi poispain, tyonna
kampaosaa lujasti ylospdin ja terista poispain.

Ohjauskampaa Karvan pituus
1 (aste 1) 3mm
2 (aste 2) 6 mm
3 (aste 3) 9mm
4 (aste 4) 12mm
6 (aste 6) 18 mm

- Jokaisessa kampaosassa on vastaava merkinta ulkosivun keskipinnan
kohdalla (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm).

- Kayta leikkuria ilman kiinnitettyja kampoja, jos leikkaat ihon lahelta.

«  Hiuksen pituudeksi tulee silloin 1 mm. Pida leikkuria siten, etta terdt ovat
kohtisuoraan ihoa vasten, jolloin pituudeksi tulee 0,5 mm.

« Tama on tarkkuusasetus, jolloin terdt ovat Idhimpana toisiaan.

» HIUSTENLEIKKUUOHJEET

« Tasaisen leikkaustuloksen saat, kun annat kampa/terayhdistelman liikkua
rauhallisesti hiusten lapi. Al pakota tera4 liikkumaan lilan nopeasti. Jos
leikkaat ensimmaistd kertaa, aloita suurimmalla kampaosalla.

¥ VAIHE 1 - Niskan seutu

«  Kéytd 3 mm tai 6 mm ohjauskampaa.

- Pidé leikkuria siten, ettd sen terdn piikit osoittavat ylospain. Aloita hiusten
leikkaaminen keskeltd pdata niskan alaosasta.

«  Nosta leikkuria hitaasti ja tydskentele hiusten lomassa yls- ja ulospain,
leikaten vain vdhan kerrallaan.

¥ VAIHE 2 - Takaraivo
«  Kiinnitd 12 mm:n kampaosa ja leikkaa hiukset takaraivon alueelta.
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¥ VAIHE 3 - Ohimot

«  Kiinnitd 3 mm tai 6 mm ohjauskampa ja leikkaa pulisongit. Vaihda sen
jalkeen pidempéan 12 mm tai 18 mm ohjauskampaan ja jatka leikkaamista
paalaen suuntaan.

3 VAIHE 4 - Paalaki

«  Kayta 12 tai 18 millimetrin ohjauskampaa ja leikkaa hiukset paélaelta
hiusten normaalia kasvusuuntaa vastaan.

« Leikkaa paalaella olevat pitkat hiukset kampaosaa kdyttamattd. Nosta
paalaella olevat hiukset pienen kdsikamman avulla. Leikkaa hiukset
kamman ylapinnan mukaisesti, kun hiukset ovat koholla tai tartu hiuksiin
sormilla ja leikkaa ne haluttuun pituuteen.

3¢ VAIHE 5 - Viimeistely
«  Kayta leikkuria ilman kampaosaa takaniskan ja sivujen tarkkaan rajaukseen.

«  Suorat pulisongit saa kaantamalla leikkurin toisinpdin. Pida vaarinpain
olevaa leikkuria kohtisuorassa padahan ndhden, ja tyoskentele alaspdin
siten, ettd terien karjet koskettavat kevyesti ihoa.

¥ TARKKUUDEN SAATOVIPU

«  Tarkkuuden sdatovipu saataa leikkuupituuden myds ilman kampalisdosia.
Ehdotamme terien asettamista ldhelle toisiaan, kun kaytat kampaosia.
Puolen asteen koot saavutetaan kdyttamalld ohennuksen saatovipua
kampaosien kanssa.

& HIUSTENLEIKKURIN HOITAMINEN

%¢ JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

« Puhdista terédt ja laite sdanndéllisesti, jotta varmistat leikkurin pitkan
kayttoian.

«  Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ja irrotettu pistorasiasta.

.« Poista teriin ja leikkurin runkoon kerddntyneet hiukset harjaamalla. Ala
upota leikkuria veteen.

«  Suosittelemme voitelemaan terédt puhdistuksen jalkeen pienelld maaralla
ompelukonedljya.

# Huomio: varmista, ettd leikkuri on puhdistuksen aikana pois paalta.

¢ PUOLIVUOSITTAIN
- Terdsarja on irrotettava ja puhdistettava saannéllisin véliajoin.
- Terdsarja voidaan irrottaa ja asentaa uudelleen ruuvitaltalla.
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« Harjaairtokarvat pois, dla kdyta vetta tai puhdistusaineita terdsarjaan tai
kotelon sisérakenteisiin.

¥ VAROITUS: Al3 puhdista leikkuuterid nestemaisilla puhdistusaineilla tai
terdkoteloa voimakkailla tai syovyttavilla aineilla. Kayta kerdantyneiden
hiusten poistamiseen aina pehmeéta harjaa.

«  Sdilytd tama laite ja sen johto aina kuivassa tilassa.

. Ala kierra virtajohtoa laitteen ympirille.

& YMPARISTONSUOJELU

johtuvat vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa,

talla symbolilla varustetut laitteet on hévitettava erillaan

kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kaytettéva tai ——
kierratettava.

Jotta véltettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka E




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

AVISO PARA REDUZIR OS RISCOS DE QUEIMADURAS, ELETROCUSSAO,

INCENDIO OU FERIMENTOS A PESSOAS:

1 Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencédo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8
anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

2 Naéo deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

3 Nao utilize este produto caso nao funcione corretamente, tenha caido ou
esteja danificado, ou largado em agua.

4 Certifique-se de que a ficha, o cabo de alimentacéo e a unidade nao sdo
molhados.

5 Naéo ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as médos

molhadas.

Nao utilize o produto com o cabo danificado.

Armazene o produto numa temperatura entre 15 °C e 35 °C.

Nao utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

O 00N O

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

Botéo on/off

Conjunto de laminas

Alavanca de tamanho do corte

5 pentes guia

Cobertura de protecédo das laminas
Escova para o pesco¢o (ndo mostrado)
Pente de modelagao (ndo mostrado)
Escova de limpeza (ndo mostrado)

ONO U WN =
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€ INSTRUGOES DE UTILIZACAO

¥ ANTES DE CORTAR

« Inspecione o aparador garantindo que esta livre de cabelos e sujidade.

- Antes de cortar, penteie primeiro o cabelo para que fique seco e
desembaragado.

¢ ENCAIXAR UM PENTE

« Segure o pente com os dentes para cima.

+  Deslize-o sobre e ao longo da lamina do aparador até que a parte frontal do
pente se encontre fixada contra a lamina do aparador.

- Empurre suavemente a parte posterior do pente para baixo até encaixar no
sitio.

3¢ PARARETIRAR O PENTE
« Segure o aparador com as laminas orientadas na direcdo oposta a si e
empurre o pente para cima com firmeza afastando-o das laminas.

Pentes guias Comprimento do
cabelo
1(grau1) 3mm
2 (grau2) 6 mm
3 (grau 3) 9mm
4 (grau 4) 12mm
6 (grau 6) 18 mm

« Cada pente guia esta marcado em conformidade na sua superficie central
exterior (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm).

« Use o aparador sem qualquer pente fixo para cortar cabelo rente a pele.

« Estaopcdo corta o cabelo até 1 mm. Se segurar o aparador com as laminas
perpendiculares a pele, cortaré o cabelo até 0,5 mm.

« Isto acontece com a posicdo da alavanca definida para o intervalo mais
préximo entre as laminas.

¥ INSTRUCOES PARA O CORTE DE CABELO

«  Paraum corte uniforme, deixe que o pente guia/ldmina faca o corte através
do cabelo. Ndo o force com muita rapidez. Se esté a cortar pela primeira vez,
comece com o pente guia de maior comprimento.
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3¢ PASSO 1:nuca

Use o pente guia na posicao de 3 mm ou 6 mm.

Segure no aparador com os dentes da lamina para cima. Comece do centro
da cabeca na base do pescoco.

Erga lentamente o aparador, trabalhando em sentido ascendente e para
fora ao longo do cabelo, aparando apenas um pouco de cada vez.

PASSO 2: parte de tras da cabeca
Com o pente de 12 mm encaixado, corte o cabelo da parte posterior da
cabeca.

PASSO 3:lados da cabega

Com o pente guia de 3 mm ou 6 mm, apare as patilhas. Em seguida mude
para o pente guia mais comprido de 12 mm ou 18 mm e continue o corte na
parte superior da cabeca.

PASSO 4: parte superior da cabeca

Com o pente de 12 mm ou 18 mm encaixado, corte o cabelo do topo da
cabeca contra a direcdo de crescimento do cabelo.

Para o cabelo mais comprido em cima, use sem um pente guia. Levante o
cabelo no topo da cabeca com um pequeno pente de méo. Corte sobre o
pente com o cabelo levantado ou segure no cabelo entre os dedos para o
levantar e corte no comprimento desejado.

De cada vez que aparar, faca-o a partir da parte de tras da cabeca.

PASSO 5: tltimos retoques

Use o aparador sem um pente guia para um corte rente ao redor da base e
laterais do pescoco.

Para produzir uma linha reta e polida nas patilhas, inverta o aparador.
Coloque o aparador invertido em angulos retos em relacdo a cabeca, com
as pontas das laminas a tocarem levemente na pele, e trabalhe no sentido
descendente.

ALAVANCA DE TAMANHO DO CORTE

A alavanca de tamanho de corte define o comprimento de corte quando os
pentes guia ndo estéo a ser usados.

E recomendado ajustar as laminas para ficarem o mais préximas possivel
quando usar acessorios pente. Pode obter tamanhos de meio grau usando
a alavanca de ajuste com os acessérios pente.
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& CUIDADOS A TER COM O APARADOR

¥ APOS CADA UTILIZACAO

- Paraassegurar o desempenho duradouro do aparador, limpe as laminas e a
unidade com regularidade.

«  Certifique-se de que o aparador se encontra desligado e com a ficha retirada
da tomada antes de o limpar.

« Escove os cabelos acumulados nas laminas e no corpo do aparador. Ndo
coloque o aparador em agua.

+  Apos alimpeza, recomendamos lubrificar as laminas com um pouco de déleo
para maquina de costura.

¥ ACADA 6 MESES

« O conjunto de laminas deve ser retirado e limpo em intervalos regulares.

« O conjunto de laminas pode ser removido e novamente encaixado com uma
chave de fendas.

- Escove os residuos de cabelos e ndo use dgua ou agentes de limpeza no
conjunto de ldminas ou na estrutura do corpo interna.

¥ CUIDADO: nao use agentes de limpeza liquidos nas laminas ou quimicos
agressivos ou corrosivos na protecao das laminas. Utilize uma escova suave
para remover os cabelos acumulados.

« Armazene o aparelho e o cabo numa érea sem humidade.

« Naéo enrole o cabo a volta da unidade.

& PROTECAO AMBIENTAL

perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos
marcados com este simbolo nao devem ser deitados fora juntamente

Para evitar riscos para a salide e o ambiente devido a substancias E
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou reciclados. — E—m




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby
ste si pozorne precitali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto.
Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIN, ZASIAHNUTIA EL. PRUDOM,
POZIARU ALEBO PORANENIA OSOB:

1 Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu
hrat so spotrebi¢om. Spotrebic, vratane kdbla, nesmu pouzivat, hrat sa s
nim, cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy
ulozeny mimo ich dosah.

Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.
Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, ak predtym spadol
alebo sa poskodil, alebo spadol do vody.

Dbajte o to, aby sa elektricka zéstrcka, kabel a jednotka vyrobku nenamocili.
Nezapdjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.
Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kablom.

Vyrobok skladujte pri teplotach medzi 15°C a 35°C.

Nepouzivajte iné ako nami doddvané nadstavce.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.

w N
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@ DOLEZITE FUNKCIE

Tlacidlo ON/OFF

Sada cepeli

Nastavovacia packa

5 nadstavcov s vodiacimi hreberimi
Ochranny kryt ¢epele

Kefka na krk (bez vyobrazenia)

Hreben na Upravu viasov (bez vyobrazenia)
Cistiaca kefka (bez vyobrazenia)
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SLOVENCINA

€ NAVOD NA POUZIVANIE

¢ PRED ZACATIM
«  Zastrihdvac skontrolujte, aby v nom neboli vlasy a $pina.
«  Pred strihanim vlasy vzdy preceste, aby boli bez chuchvalcov a suché.

¥ NASADENIE / ZALOZENIE HREBENOVEHO NADSTAVCA

+ Hreben drzte zubami nahor.

.« Spustite ho na a pozdiz ¢epele zastrihdvaca, az kym predna ¢ast
hrebenového nadstavca pevne nedosadne na ¢epel.

« Jemne zatlacte zadnu cast hrebena nadol, aby zacvakol na miesto.

3 DEMONTAZ /ODSTRANENIE HREBENOVEHO NADSTAVCA
«  Drzte zastrihavac tak, aby ¢epele smerovali od vés, pevne zatlacte hreber
nahor a von z ¢epeli.

Vodiaci hrebefi Dizka vlasov
1 (Stupen 1) 3mm
2 (Stupen 2) 6 mm
3 (Stupen 3) 9mm
4 (Stupen 4) 12mm
6 (Stupen 6) 18 mm

«  Kazdy hrebefiovy nadstavec je oznaceny svojou dizkou na vonkajiej strane v
strede (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm).

- Pouzivajte zastrihdvac bez akychkolvek pevnych hreberov na zastrihnutie
vlasov tesne pri pokozke.

- Takto zastrihnete vlasy na T mm, pri drzani zastrihdvaca cepelami kolmo ku
pokozke zastrihnete vlasy na 0,5 mm.

« To plati ak je nastavovacia packa nastavend na najmensej medzere medzi
cepelami.

¥ NAVOD NA STRIHANIE VLASOV

« Nadosiahnutie rovhomerného ostrihania nechajte hrebenovy nadstavec/
cepel'volne prechadzat vlasmi. Nesnazte sa nim pohybovat rychlo. Ak
strihdte po prvykrét, zacnite s najvac¢sim hreberiovym nadstavcom.




SLOVENCINA

» KROK 1 - 3ija

« Pouzite 3 mm alebo 6 mm hrebenovy nadstavec.

«  Zastrihdvac drzte zubami cepele nahor. Zacnite uprostred hlavy na $iji.

«  Zastrihdvac¢ pomaly dvihajte, postupujte cez vlasy smerom nahor a do stran
a zakazdym zastrihnite po troche.

¥ KROK 2 - zadna ¢ast hlavy
«  Spripojenym 12 mm hreberiom strihajte vlasy v zadnej casti hlavy.

¥ KROK 3 - po stranach hlavy

«  Spripojenym hreberiovym nadstavcom velkosti 3 mm alebo 6 mm
zastrihnite bokombrady. Potom vymente hreberiovy nadstavec za dlhsi
12 mm alebo 18 mm a pokracujte v strihani vrchnej ¢asti hlavy.

3 KROK 4 - vrchna &ast hlavy

« S pripojenym vodiacim hrebefiom dizky 12 mm, 18 mm strihajte vlasy na
vrchnej ¢asti hlavy proti smeru normalneho rastu vlasov.

« Aksanatemene nachddzaju dlhsie vlasy, strihajte bez nadstavca. Vlasy
nadvihnite malym hreberiom a ostrihajte ich nad nim alebo si ich prichytte
medzi prstami, nadvihnite ich a ostrihajte na pozadovanu dizku.

« Vzdy zacinajte so strihanim na zadnej casti hlavy.

3 KROK 5 - posledné Gpravy

«  Poutzite zastrihdvac bez hrebenového nadstavca na presné zastrihnutie
oblasti na spodnej casti hlavy a na stranach pri krku.

« Nadosiahnutiu cistej rovnej linie na bokombradach zastrihavac otocte.

«  Prilozte oto¢eny zastrihdvac ku hlave v pravom uhle, konceky cepeli sa
zlahka dotykaju pokozky a pohybujte nim smerom nadol.

¥ NASTAVOVACIA PACKA

.« Nastavovacia packa upravuje dizku strihu, ked sa nepouzivaju hrebernové
nadstavce. Pri pouZziti s hreberiovym nadstavcom sa odporuca nastavit
cepele tak, aby boli ¢o najblizsie pri sebe. Pokial pouZijete nastavavaciu
packu s hreberiovym nadstavcom, je mozné docielit polovi¢nu dizku strihu.

& STAROSTLIVOST O ZASTRIHAVAC:

¥ PO KAZDOM POUZITI
«  Aby ste dosiahli dlhotrvajuci vykon zastrihavaca, cepele a pristroj
pravidelne istite.




SLOVENCINA

«  Pred cistenim skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty a odpojeny z elektrickej
siete.

«Nahromadené vlasy ocistite z Cepeli a tela zastrihdvaca kefkou. Neponarajte
zastrihavac do vody.

« Odporucame cepele po cisteni naolejovat trochou oleja na sijacie stroje.

¥ Poznamka: Uistite sa, ¢i je zastrihdvac vlasov pri ¢isteni vypnuty.

¥ KAZDYCH SEST MESIACOV

« Sada cepeli by sa mala demontovat a ¢istit v pravidelnych intervaloch.

« Sada cepeli sa da vybrat a znovu nainstalovat pomocou skrutkovaca.

« Vlasy ocistite kefkou a na sadu cepeli alebo vnutorné puzdro tela
nepouzivajte vodu ani Cistiace prostriedky.

# UPOZORNENIE: Na ¢epele nepouzivajte tekuté ¢istiace prostriedky a sti¢asne
nepouzivajte drsné alebo leptavé chemikalie na puzdro cepeli. Na
odstranenie nahromadenych vlasov pouzivajte vzdy makku kefku.

« Tento pristroj a sietovy kdbel skladujte vzdy na suchom mieste.

« Neotacajte elektricky kabel okolo pristroja.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych vyrobkoch, nesmu
byt spotrebice oznac¢ené tymto symbolom likvidované s netriedenym
komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znovu pouzit alebo
recyklovat.

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom E




CESK

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarte
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

UPOZORNENI - ABY SE SNIZILO NEBEZPECI POPALENI, ZABITI ELEKTRICKYM
PROUDEM, POZARU CI ZRANEN[ OSOB:

1 Tento piistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S p¥istrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét ¢isténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. P¥istroj i kabel uchovévejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné ¢i pokud vam upadl|
a je poskozeny nebo pokud spadl do vody.

Zajistéte, aby se zastrcka, $ndra a strojek nenamocily.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Vyrobek nepouzivejte, pokud je $nlira poskozena.
Piistroj skladujte pfi teploté mezi 15°C a 35°C.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Tento pfistroj neni uréen pro komeréni nebo salénni poutziti.
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@ KLICOVE VLASTNOSTI

Tlacitko On/Off

Sada cepeli

Kuzelova packa

5 vodicich hiebent

Ochrannd krytka na bfity

Kartac¢ek na krk (Neni zobrazeno)
Stylingovy hieben (Neni zobrazeno)
Cistici kartacek (Neni zobrazeno)
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CESK

€ INSTRUKCE PRO POUZITI

3% NEZZACNETE STRIHAT
+  Strojek prohlédnéte a ujistéte se, Ze v ném nejsou vlasy a necistoty.
«  Pred stfihanim vlasy vzdy rozceste, aby nebyly zacuchané. Musi byt suché.

¥ NASAZOVANIHREBENE

«  Uchopte hieben tak, aby jeho zuby sméfovaly nahoru.

+Nasunte ho podél stiihaci listy na strojek tak, aby predni ¢ast hiebene pevné
sedéla na stiihaci listé.

+ Jemné tlacte na zadni stranu hiebene smérem dolt, az zacvakne na misto.

¢ SNIMANIHREBENE
«  Drzte strojek tak, aby bfity sméfovaly od vas a silou vytlacte hieben smérem
nahoru a ven z bfita.

Vodici hieben Délka vlasu
1 (Stupen 1) 3mm
2 (Stupen 2) 6 mm
3 (Stupen 3) 9mm
4 (Stupen 4) 12mm
6 (Stupen 6) 18 mm

+ Kazdy hiebenovy néstavec je nalezité oznacen na vnéjsi strané uprostied
(3mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm).

«  Pfizastfihovani vlast blizko pokozky pouzivejte strojek bez fixnich hiebend.

«  Takvlasy zastfihnete na 1 mm, a kdyz budete strojek drzet s bfity kolmo k
pokozce, délka stfihu bude 0,5 mm.

+  Skuzelovou packou nastavite nejmensi mezery mezi brity.

¥ POKYNY PRO STRIHANIi VLASU

« ProdosaZeni rovnomérného ostfihani, nechte hfebenovy nastavec/cepel
volné prochézet vlasy a nespéchejte. Pokud stfihate poprvé, zacnéte
nastavcem s nejvétsim hiebenem.

¥ KROK 1-Zatylek
«  Pouzijte vodici hfebenovy nastavec 3 mm nebo 6 mm.




SKY

«  Drzte strojek tak, aby zuby cepele sméfovaly nahoru. Za¢néte uprostied
hlavy na spodni ¢asti krku.

«  Pomalu strojek zvedejte, postupujte vlasy smérem nahoru a ven, vzdy
zasttihnéte jen kousek.

¥ KROK 2 - Zadni ¢éast hlavy
« Hieben s nastavenim na 12 mm slouzi ke stfihdni vlas na zadni strané
hlavy.

¢ KROK 3 - Boéni strana hlavy

«  Vodici hfebenovy nastavec nastavte na 3 mm nebo 6 mm pro stiihani
kotlet. Pak zmérite nastaveni na 12 mm nebo 18 mm a pokracujte ve stfihani
temene hlavy.

¢ KROK 4 - Vr3ek hlavy
« Vodici hfeben s nastavenim na 12 mm, 18 mm slouzi ke stfihani vlast na
horni ¢asti hlavy. Stfihejte proti sméru, ve kterém vlasy bézné rostou.
«  Pokud chcete, aby byly vlasy na vrsku hlavy delsi, pouzijte strojek bez
vodiciho hiebene. Vlasy na vrsku hlavy zvednéte malym pfiru¢nim
hiebenem. Stiihejte zvednuté vlasy ptes hieben nebo je drzte zvednuté v
prstech a zastfihnéte je na pozadovanou délku. -
« Vzdy postupujte od zadni strany hlavy.

¥ KROK 5 - Koneéna uprava

«  Poutzijte strojek bez hfebenového nastavce a presné zastfihnéte vlasy na
zadni strané a po stranach krku.

«  Prorovné ohraniceni kotlet stiihaci strojek otocte druhou stranou. Otoceny
strojek umistéte pod pravym uhlem k hlavé tak, ze Spicky bfitd se budou
jemné dotykat kiiZe, a potom postupujte smérem dold.

¥ NASTAVOVACI PACKA

« Pomoci nastavovaci packy se nastavuje délka stfihu bez pouziti
hiebenového nastavce. Pfi pouZziti s hfebenovym nastavcem se doporucuje
nastavit bfity tak, aby byly co nejblize u sebe. Pokud pouzijete nastavovaci
packu s hfebenovym nastavcem, je mozné docilit polovi¢nich délek stfihu.

@ PECE O VAS STROJEK NA VLASY

¥¢ PO KAZDEM POUZITI
«  Aby vam pfistroj dlouho a dobfte slouzil, je treba cepelky a strojek
pravidelné cistit.



CESKY

«  Ujistéte se, Ze je pfistroj pred cisténim vypnuty a vypojeny ze sité.

« Nahromadéné chloupky z b¥itd a téla strojku vymette. Strojek neponofujte
do vody.

«  Pocisténi doporucujeme biity promazat trochou oleje do Sicich stroju.

¥ Poznamka: PFi ¢isténi musi byt zastfihovaé vypnuty.

¥ KAZDYCH SEST MESICU

«  Vpravidelnych intervalech by se méla sada ¢epeli vyjmout a vycistit.

«  Pomoci Sroubovaku Ize stiihaci jednotku sejmout a znovu nasadit.

«  Chloupky vymette. K ¢isténi stiihaci jednotky ¢i vnitiku strojku nepouzivejte
vodu ani ¢istici prostiedky.

¥ POZOR: Nepouzivejte tekuté istici prostfedky na bfity ani drsné nebo
korozivni ¢istici prostifedky na pouzdro bfitu. K odstranéni nahromadénych
vlast vzdy pouzijte mékky stétecek.

- Tento pfistroj a pfivodni $nliru vzdy skladujte na suchém misté.

« SAGru neomotévejte kolem pfistroje.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych

produktech, nesméji byt pristroje oznacené timto symbolem

likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit nebo =
recyklovat.

Aby nedoslo k ohrozZeni Zivotniho prostiedi a zdravi vlivem ﬁ




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj
sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO OPARZENIA, PORAZENIA PRADEM
ELEKTRYCZNYM, POZARU LUB OBRAZENIA CIALA:

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo, jesli zostato
upuszczone na podtoge i jest uszkodzone lub wpadto do wody.

Upewnij sie, ze wtyczka sieciowa i przewod nie s3 mokre.

Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony.

Przechowywac urzadzenie w temperaturze miedzy 15°C a 35°C.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez

zastosowania w salonach fryzjerskich.
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@ GLOWNE CECHY

Wigcznik On/Off

Zestaw ostrzy

Dzwignia cieniowania

5 naktadki grzebieniowe

Nasadka zabezpieczajaca ostrze
Szczotka do szyi (Nie pokazano)
Grzebien fryzjerski (Nie pokazano)
Szczoteczka czyszczaca (Nie pokazano)
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POLSKI

€ INSTRUKCJA OBSLUGI

S

¢

PRZED STRZYZENIEM
Sprawdz maszynke, czy nie ma na niej wtoséw albo brudu.
Przed strzyzeniem wiosy powinny by¢ uczesane i suche.

MOCOWANIE GRZEBIENIA

Trzymaj grzebier zgbami do gory.

Wsun grzebien wzdtuz ostrzy maszynki i trwale go umocuj.

Delikatnie wci$nij tylng czes¢ grzebienia do dotu, az zatrzasnie si¢ na swoim
miejscu.

ZDEJMOWANIE GRZEBIENIA
Trzymajac maszynke ostrzami od siebie, zdecydowanie przesun grzebien w
gore i w kierunku przeciwnym do ostrzy.

Grzebieni Dtugos¢ wioséw
prowadzacych
1 (Stopien 1) 3mm
2 (Stopien 2) 6 mm
3 (Stopien 3) 9mm
4 (Stopien 4) 12mm
6 (Stopien 6) 18 mm

Wszystkie nasadki grzebieniowe sg odpowiednio oznaczone w srodku
zewnetrznej powierzchni (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm).

Do przycinania wtoséw blisko skéry uzywaj maszynki do strzyzenia bez
naktadki grzebieniowe;j.

Pozwoli to przycig¢ wtosy na T mm, natomiast prowadzac ostrza prostopadle
do skéry mozna przyciac wiosy na 0,5 mm.

W ustawieniu na cieniowanie wtoséw odstep pomiedzy ostrzami jest
najmniejszy.

INSTRUKCJA STRZYZENIA WEOSOW

Aby uzyskac efekt rownego strzyzenia, nasadka grzebieniowa / ostrza musza
przechodzi¢ po wtosach. Nie wykonywac tego zbyt szybko. Jesli uzywasz
maszynki do strzyzenia po raz pierwszy, zacznij od najdtuzszego grzebienia.



POLSKI

3¢ KROK 1 -Kark

Uzyj 3 mm lub 6 mm grzebienia prowadzacego.

Trzymaj maszynke ostrzami skierowanymi do géry. Rozpocznij od $rodka
gtowy u podstawy szyi.

Powoli przesuwaj maszynke do géry i na zewnatrz przez wtosy,
kazdorazowo przycinajac je tylko troche.

KROK 2 - Tyt glowy
Uzyj nasadki grzebieniowej 12 mm do przycinania wioséw z tytu gtowy.

KROK 3 - Bok gtowy

Uzyj 3 mm lub 6 mm grzebienia prowadzacego do przyciecia bakéw.
Nastepnie wymien na grzebiern 12 mm lub 18 mm i kontynuuj $cinanie
wioséw w kierunku czubka gtowy.

KROK 4 - Czubek gtowy

Uzyj nasadki grzebieniowej 12 mm lub 18 mm i zacznij strzyzenie wtoséw

na czubku gtowy w kierunku przeciwnym do kierunku, w ktérym rosna

wiosy.

Aby uzyskac dtuzsza dtugos¢ wioséw na czubku gtowy, uzywaj maszynki

bez naktadki grzebieniowej.

Unie$ wlosy za pomoca matego, zwyktego grzebienia. Obcinaj wtosy

wzdtuz grzebienia lub uniesione wtosy trzymaj miedzy palcami i obcinaj do
pozadanej dtugosci.

Zawsze strzyz gtowe od tytu.

KROK 5 - Wykonczenie

Aby krotko przystrzyc okolice karku, uzywaj maszynki bez naktadki
grzebieniowej.

Aby uzyskac prosta linie bakow, odwré¢ maszynke. Utdéz odwrécong
maszynke pod katem prostym, lekko przytéz ostrza do skory i strzyz do
dotu.

MECHANIZM FAKTURY WEOSOW

Bez zatozonej naktadki grzebieniowej dtugos¢ przycinania jest regulowana
dzwignia cieniowania. W przypadku stosowania naktadek grzebieniowych
zaleca sig, aby ostrza znajdowaty sie najblizszej siebie. Wielkosci
pot-stopniowe mozna uzyskac stosujac dzwignie cieniowania razem z
naktadkami grzebieniowymi.



POLSKI

@ DBAJ O MASZYNKE DO STRZYZENIA WEOSOW

3 PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

Aby zapewni¢ dtugotrwate dziatanie maszynki, nalezy regularnie czyscic¢
ostrza i korpus.

Przed czyszczeniem, upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone i odtgczone
od gniazdka zasilania.

Oczysc¢ szczoteczka wtosy nagromadzone na ostrzach i korpusie maszynki.
Nie zanurzaj maszynki do strzyzenia catkowicie w wodzie.

Po oczyszczeniu zalecamy oliwienie ostrzy przy uzyciu matej ilosci oliwy do
maszyn do szycia.

Note: Upewnij sie, ze podczas czyszczenia maszynka do strzyzenia jest
wytaczona.

CO SZESC MIESIECY

W regularnych odstepach czasu zestaw ostrzy nalezy zdja¢ i wyczyscic.
Zdejmowanie i zaktadanie zestawu ostrzy odbywa sie za pomoca Srubokretu.
Oczys¢ wioski szczoteczka. Nie uzywaj wody, ani srodkéw myjacych do mycia
zestawu ostrzy i korpusu maszynki.

OSTROZNIE: Do czyszczenia maszynki, badz jej ostrzy, nie stosuj ptynnych ani
zracych Srodkéw czystosci oraz srodkéw powodujacych korozje. Do
usuwania nagromadzonych wloséw uzywaj zawsze miekkiej szczoteczki.
Urzadzenie oraz przewdd elektryczny przechowuj wytacznie w suchym
miejscu.

Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia.

& OCHRONA SRODOWISKA

niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach

Aby uniknac zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na E

elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym symbolem

nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami komunalnymi - sktadniki
urzadzenia moga by¢ ponownie wykorzystane lub poddane

recyklingowi.




MAGYAR

K&szonjiik, hogy ezt az Uj Remington® terméket valasztotta. Kérjuk, olvassa el
és 6rizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELEM - AZ EGESI SERULESEK, ARAMUTES, TUZ ES SZEMELYI SERULESE

ELKERULESE ERDEKEBEN:

1  Eztakésziléket 8 éven fellli gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességl vagy elegend6 tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha felnétt személy
felligyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges
veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A készilék
tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat 8 éven aluli, feltigyelet nélkdli
gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
késziiléket és a kabelét.

2 Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a
hélézati dramkorre.

3 Ne hasznélja a terméket, ha nem mukodik megfeleléen, leejtette vagy vizbe
ejtette, esetleg mashogy megsériilt.

4 Gy6z6djon meg réla, hogy a csatlakozot, a vezetéket és a terméket nem éri

viz.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne hasznalja a késziiléket, ha tapkabele sérilt.
15 °C és 35 °C kozotti hdmérsékleten térolja a készlléket. @

Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitoket.
A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professziondlis hasznélatra készilt.

O 0N O W,

® FO JELLEMZOK

Ki-/bekapcsold

Pengekészlet

Allitékar

5 vezet6fési tartozékként
Pengevédd sapka

Nyakkefe (Az abran nem lathaté)
Formazofésii (Az abran nem lathato)
Tisztitokefe (Az dbran nem lathato)
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MAGYAR

& HASZNALATI UTASITASOK

3 AHAJVAGAS MEGKEZDESE ELOTT
+ Ellenérizze, hogy a hajvago mentes a hajtol és szennyezédéstél.
«  Hajvagas el6tt mindig fésulje a hajat szérazra és gubancmentesre.

¥¢ AVEZETOFESO FELILLESZTESE

« Tartsa meg a vezetéféstit ugy, hogy a fogai felfelé nézzenek.

«  CsuUsztassa a hajvagod pengéjére a penge mentén, mig a vezet&fésu eleje
stabilan a hajvago pengéjére illeszkedik.

- Ovatosan nyomja hatra a vezetéfés(it, hogy a helyére kattanjon.

¥¢ AVEZETOFESO ELTAVOLITASA
. Tartsaa hajvagét tgy, hogy a pengék Onnel ellentétes irdnyba nézzenek, és
finoman nyomja felfelé és a pengéktél elfele a féstit.

Vezet6fési Sz6r hossza
1 (1 fokozat) 3mm
2 (2 fokozat) 6 mm
3 (3 fokozat) 9mm
4 (4 fokozat) 12mm
6 (6 fokozat) 18 mm

«  Afésltoldatok jeloléssel vannak ellatva, ami az alkatrészek kulsé feltletének
kozepén lathatd (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18mm).

+  Fix féstk nélkil a hajvagot a bérfelszinhez kozel esé haj trimmelésére
hasznalhatja.

+ Azeszkdz T mm-esre trimmeli a hajat, illetve ha a hajvagét a bérfelszinre
merdlegesen allitva mozgatja, 0,5 mm-es hajhosszusagot kap.

«  Eztazemel&kar éllitasaval érheti el, a pengék kozti tavolsag legkisebbre
allitasaval.

¥ UTMUTATO A HAJVAGASHOZ

+ Azegyenletes vagas érdekében hagyja, hogy a féstitoldat/penge utat vagjon
maganak a frizuraban. Ne er6ltesse at gyorsan a hajon. Az elsé hajnyiras
alkalmaval valassza a legnagyobb hajvagési hosszt biztosito fés(itoldatot.




MAGYAR

¥ 1.LEPES - A tarké

«  3vagy 6 mm-es vezet6fésit hasznéljon.

« Tartsa a hajvagot ugy, hogy a vagofej fogai felfelé nézzenek. Kezdje a
hajnyirast a tarké aljan, a fej kozépvonalaban.

« Lassan emelje fel a hajvagot, felfele és a hajtol elfele. Egyszerre csak keveset
nyirjon le a hajbol.

3¢ 2.LEPES - A fej hatso része
«  Acsatlakoztatott 12 mm-es vezetéféstivel vagja le a fej hatsé részén
taldlhaté hajat.

¥ 3.LEPES - A fej oldalsé része

«  A(z) 3 vagy 6 mm-es féslitoldatot hasznalva nyirja le az oldalszakallt. Majd
cserélje ki a hosszabb 12 mm vagy 18 mm-es vezetéféstire, és folytassa a
fejtetd nyirasaval.

3¢ 4.LEPES - A fejtetd

« A12vagy 18 mm-es vezet6fési segitségével vagja le a hajat a fejtetén, a haj
novekedési irdnyaval ellentétes iranyban haladva.

+ Haafejtetdn 1évé haj hosszu, hasznalja a nyirdgépet fés(itoldat nélkul.

« Emelje fel a hajat egy fés(ivel, majd a féstéi mentén haladva végezze el a
hajvagast, vagy fogja a tincset az ujjai kozé, és igy megemelve vagja le a
kivant magassagban.

+  Mindig a haj hatso részén kezdje el a vagast.

¥ 5.LEPES - Végsé finomitasok

« Anyakoldalat és a nyakszirtet fésttoldat nélkil nyirja meg.

«  Afulkornyék hajzatanak hatarozott, egyenes vonalu formajahoz forditsa
meg a szOrzetnyirdt. A megforditott szérzetnyirét a megfelelé szégben
illessze a fejhez, a kések eleje kissé érjen hozza a fejbérhoz és mozgassa
lefelé.

3¢ ALLITOKAR

«Hanem hasznalja a fésii-toldalékokat, az emel6karral tudja beallitani a
vagashosszt. Amennyiben alkalmazz rahelyezhetd fés(it, a lehetd legkisebb
pengetévolsag beallitasa ajanlott. A fél fokozatos hosszbedllitast az
emeldkar és a rdhelyezhet6 fésti egyuttes alkalmazéasaval érheti el.

@ VEDJE HAJVAGOJAT

¥ MINDEN HASZNALAT UTAN
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« Ahajvagoé hosszan tarté teljesitményének megdérzéséhez rendszeresen
tisztitsa meg a pengéket és a késziléket.

«  Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket, és a csatlakozd
dugét kihdzta a haldzati aljzatbol.

«  Atisztitokefével tavolitsa el a felgylilemlett hajat a pengékrdl és a hajvagoérdl.
Ne meritse viz ala a hajvagot!
Tisztitas utan ajanlatos a pengékre egy kis muszerolajat csepegtetni.

¥ Figyelem: gy6z6djon meg réla, hogy a hajnyiré tisztitas kdzben ki van
kapcsolva.

¥ HATHAVONTA

«  Rendszeres id6kdzonként szerelje ki és tisztitsa meg a pengekészletet.

«  Apengéket csavarhizoé segitségével lehet eltavolitani és felhelyezni.

- Kefélje ki a hajat, és ne hasznéljon vizet vagy tisztitdszert a pengéken vagy a
belsé boritason.

¥ FIGYELEM: Ne hasznéljon folyékony tisztitoszert a kések, és agressziv vagy
korroziv tisztitdszert a kések keretének tisztitdsahoz. A felhalmozdédott hajat
egy puha kefével tavolitsa el.

«  Akésziléket és annak vezetékét tartsa mindig szaraz helyen.

« Netekerje a kabelt az eszkdz koré.

& KORNYEZETVEDELEM

anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
érdekében azilyen jel6léssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egyiitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes E
_—




PYCCKUN

Cnacn60 3a nokynKy HoBoro usgenua Remington®. lNepep ncnonb3oBaHnem
BH/IMaTe/IbHO 03HaKoMbTeCb C UHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. MNepen
NPUMEHeHNeM U3 eNNA CHAMMUTE C Hero yrnakoBKy.

© BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTH

BHVUMAHME! — ANA CHUXEHWA PUCKA OXKOTIOB, YOAPA 3NTEKTPUYECKUM

TOKOM, BO3rOPAHMA UJTU TPABMbI:

1 Wcnonb3oBaHue, YNCTKa, 06CNYXKMBaHWE YCTPONCTBA A€TbMU CTapLue
BOCbMV JIET UAIM IMLIaMK, He 061aAaoLLVMI JOCTAaTOUHBIMW 3HAHUAMM 1
OMbITOM, IML@MM C OTPAHNYEHHBIMU GY3NUECKUMU, CEHCOPHBIMI UM
YMCTBEHHBIMM CMOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TO/BbKO Nocsie
COOTBETCTBYIOLIETO MHCTPYKTaXa U NOA HaA1eXalum NpucmMoTpom
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTIO YenoBeka, 4Tobbl obecneuntb 6esonacHyo
SKCNyaTauuio yCTPOIACTBA, a TaKXKe NOHVMaHe 1 n3bexaHvie onacHocTel,
CBA3AHHbIX C €ro 3KCnayaTtaumen.

2 BknoueHHbIN B pOo3eTKy Mpubop Henb3A 0CTaBNATbL 6€3 npucMoTpa.

3 He nonb3yiTtech yCTPOCTBOM, €C/IN OHO He paboTaeT AOMKHbIM 06pasom,
POHANOCD, 6bII0 NOBPEXAEHO UMV MOTPYXKEHO B BOAY.

4 Cnepute, uTo6bI LWUHYP NUTAHWA, BUIKA U Cam NPMBOpP He HamMoKarnw.

5 He nopkniovaiTe K CETU U He OTK/IOYaliTe yCTPONCTBO OT CETU BNaXHbIMMN
pykamu.

6 He nonb3yintecb nsgennem C NOBPeXAeHHbIM LIHYPOM.

7 W3penwe cnepyet xpaHuTb Npu Temnepatype 15 — 35°C.

8 Mcnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHanbHble akceccyapbl.

9

ncnonb3oBaHMA NN NPUMEHEHUA B CallOHaX.

[laHHOe YCTPOWCTBO He NpefjHasHaueHo AJ1A KOMMEPUYECKOro -

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKA

Boikntovatens

Ha6op ne3sui

Pbluar perynmpoBKu AMHbBI CTPUXKKIN

5 HanpaBAALLWNX HaCagKN

3alUTHBI KONMAYoK AnA ne3sui

LeTka ana wen (Ha pucyHke He nokasaHo)
Hacapaka ana ctannuHra (Ha pucyHke He nokasaHo)
LeTka ana unctkm (Ha pucyHke He nokasaHo)

ONOUVA WN =
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© VIHCTPYKLMUW NO 3KCMNYATALIUU

¥

¢

MEPE[ CTPUXKOWN

OcMoTpyrTE MaLLMHKY, y6eATeCh B OTCYTCTBWM Ha HEl BONOC U FpA3N.
Mepepn CTPUKKONM BCerga pacyecbiBanTe BONOChI, YTOObI OHU 6binn
HeCnyTaBLWMMUCA 1 CYXUMM.

MPUKPENNEHUE HACAOKW

YaepuBanTe HacaaKy 3y6Lamm BBepX.

CKOMb3ALWMUM BUKEHVEM YCTAHOBUTE HacafKy Ha 1e3BMe MaLINHKN ANs
CTPUXKKK, MOKa NepeAHss yacTb HacCaAKN HAaeXHO He 3aduKcmpyeTtcs
OTHOCWTENIbHO N1€3BMS MALUMHKU.

AKKypaTHO HaXXMUTe Ha 06PaTHYI0 CTOPOHY HAaCafKM, MOKa OHa He BCTaHeT
Ha MecTo.

CHATUE HACAAKUN
YnepxuBasa MalLHKY Ne3BUAMK OT cebs, NOATONKHUTE HacaaKy KBepXy B
CTOPOHY OT Ne3BuN.

Hanpaensatwownx AnvHa Bonoc
Hacagok
1 (nenenHwne 1) 3Mm
2 (menexwue 2) 6 MM
3 (nenexne 3) 9 MM
4 (peneHue 4) 12 Mm
6 (neneHue 6) 18 Mm

Kaxpan Hacapka-rpebeHb MMeeT COOTBETCTBYIOLLYI0 MAPKMPOBKY Ha
06paTHO CTOPOHE B LEHTPE (3 MM, 6 MM, 9 MM, 12 MM, 18 MMm).

JInA CTPUXKKM BONOC BIIM3KO K KOXKE MCMOJb3yNTe MalWNHKY 6€3 Kakunx-nnbo
HacapoK-rpebHeil.

Takum 06pa3om, ASIMHA CTPUXKKM COCTaBUT 1 MM, @ eCnvi AepKaTb MALLVHKY
Ne3BUAMMN NePNEHANKYNAPHO K KOXeE, AJIMHA CTPUXKKMU cocTaBuT 0,5 Mm.
DTO KacaeTcA HaCTPOWKM PerynMpoBOYHOrO pbluara, COOTBETCTBYOLEN
MUHVManbHOMY PacCTOAHUIO MeXy Ne3BUAMM.

NHCTPYKLUN NO CTPUXKKE BOJIOC
[inA paBHOMEPHOW CTPVXKKM NPOBOAMTE NI€3BUAMM C HAleTON HAacaaKow No



PYCCKUN

BOsiocam. He nepemeLyainte MalwMHKy CAMLIKOM 6bicTpo. Ecnv 3To nepBas
Balla CTPVKKA, HAUHUTE C HacafKu C MaKCMManbHbIM HOMEPOM.

3¢ LUAT 1 -3agHnas yacTb wen

Mcnonb3yiTe HanpasnaoLwmne Hacagky 3 MM UK 6 MM.

[lepXKnTe MalLMHKY ANA CTPUXKKK BONOC 3ybLamu ne3sus Beepx. HaunHaiite
CTPUXKKY MO LIEHTPY rofIoBbl y OCHOBaHMA LWen.

MeaneHHo nofHMaNTe MalWnHKY, o6pabaTbiBas BONOCHI BBEPX 1 HAPY XY,
COCTpMras HEMHOTO 3a OfUH pas.

¢ LWWAT 2 - 3aTbinok
Mpu cTpuKKe Ha 3aTbiNKe NCNONb3yNTe HacaaKy C ANIMHON 12 MM.

3¢ LUAT 3 - BokoBas 4acCTb ronoBbl
BakeHbapabl CTPUryTCA NPU NOMOLLY HaCafoK 3 MM UK 6 MM. 3aTeM
HafleHbTe 6onee ANMHHYI0 Hacaaky 12 MM unu 18 Mm 1 nepexoanTe K
CTPVIXKKE BEPXHEW YacTv roNoBbl.

¢ LLUAT 4 - BepxHss 4acTb ronosbl

C nomoLLbto HaCcaKN-rPebHaA C ANNHON 12 nnn 18 MM CTpUrKTe BONOCHI Ha
MaKyLLKe NPOTMB HanpaBfieHNA NX pocTa.

CTPVIXKKY BIMHHDBIX BONIOC CBEPXY BbINOJHANTE 6€3 HanpaBnAoLero rpebHs.
Mpv nomoLmn pacyeckn NPUNOAHUMUTE Ha ronoBe. CpexbTe BONOChI
noBepx pacyecky Nm 3axmMmTe NOAHATbIE BONOCHI MeXAY NanbLamu 1
noppebTe Nx A0 XKeaemMon ASINHbI.

CTpuXKKy BCeraa HauMHamTe ¢ 3ajHel YacTu ronosbl.

3¢ WAT 5 — MocneaHui wtpux

[InA co3paHnA KOHTYpay OCHOBaHUA 1 MO 6OKaMm Len BOCNosb3yiTech
nprbopom 6e3 HacagKu-rpebHs.

[inAa nonyyeHna 4eTKoW POBHOM NIMHUN Ha BUCKAaX, NepeBepHNTE MaLLNHKY
ANA CTPVKKN. [IpUNoXUTe NOBEPHYTYIO MALLUHKY AS1A CTPVIXKKM Noj
NPAMbIM YI/IOM K FOI0BE, MPY 3TOM KOHLibl IE3BUIA AOMKHbI NNLLb Clerka
npriKkacatbca K Koxe. [loacTpurnte Bonochl CBEPXY BHU3.

3¢ PETY/IMPOBOYHbIV PbIYAXKOK KOHTPONA HAZ AJIVHOW NE3BUIA
PerynnpoBoYHbIf pblYa)KoK NpefHa3HayeH AnA HaCTPONKMN ANNHbI
CTPUXKKM, €CNN HacaaKn-rpebHM He ncnonb3ytoTca. [Npu ncnonb3oBaHmm
HacafloK-rpebHeii peKomeHAyeTCA 06ecneunTb MMHUMaNbHoe
paccTosHue Mexay ne3Buamun. Pasmepbl, KpaTHble MOOBUHE,
yCTaHaBJ/IMBAIOTCA 33 CYET NPUMEHEHWA PErynPOBOYHOTO pblyara ¢
HacagKamm-rpebHAMM.
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@ YXO[ 3A MALUMHKOM AN CTPUMKKU BONTOC

3¢ MOCJIE KAXAOro NPUMEHEHNA

[ina obecneyeHna 4ANTENbHON CTYXObl MALIVHKK CIeAyeT perynapHo
YNCTWTb NIE3BMA U CAMO YCTPONCTBO.

MNepep uncTKON NPOBEPbLTE, YTOOBI YCTPONCTBO ObINO BbIKIOUYEHO 1
OTCOE[IMHEHO OT CeTU.

OumncTrTe Ne3BKA U KOPNYC MALUMHKK OT OCTAaTKOB Bonoc. He norpyxainte
TpYMMeED B BOAY.

PekomeHayem nocnie YNCTKM CMa3blBaTb N1€3BUA HEOOMBLLVIM KONMYECTBOM
Macna AnA WeeHbIX MaLlnH.

MpumeyaHmne: nepef OUNCTKON MaLUMHKa AOMXKHA ObITb BbIK/IOUEHa.

KAXIbIE NONTOAA

Yepes onpepeneHHoe BpemsA fe3Bue cieflyeT CHUMATb 1 YNCTUTD.

[InA CHATUA 1 MOBTOPHOIA YCTAaHOBKU 6110Ka Ne3BUIN MOXKHO BOCMONb30BaTbCA
OTBEPTKOW.

BbiuncTnTe BONOChI U3 6510Ka NIe3BMIA M BHYTPEHHEN YacTu kopnyca. Mpu
3TOM HM B KOEM CJlyyae He UCMONb3yiiTe BOAY UKW YNCTALLME CPEeACTBA.
BHUMAHWE: He ncnonb3yiiTe Ana YNCTKM 1€3BUIA NIV KOpMyca Xugkue
yncTALME CPEeACTBA, a TAKXKE arPeccUBHbIE N Bbi3biBaloLMe KOPPO3nto
BellecTBa. [1nA yaaneHUa CKONMBLUMXCA BOSIOCKOB MOJIb3YNTECh TONbKO
MATKOW LWeTKOW.

XpaHuTe Npr6OP 1 LWHYpP B CyXOM MecTe.

He HamaTbIBaiTe LWHYP Ha yCTPONCTBO.

£ Dkonorunueckas sawmra

Bo n36exaHvie npobnem c 3Kosornei u 340poBbEM, BbI3BAHHbIX
BeLYeCTBamMm, COAEPXKALUMNCA B SNEKTPUYECKIX U SNIEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBAX, YCTPOCTBA, MOMEUEHHbIE STUM CUMBOJIOM, CllefyeT
YTUAN3MPOBATbL OTAENBHO OT HECOPTVPOBAHHbIX GbITOBBIX OTXOA0B;
OHU MOAJIeXaT BOCCTAHOBJIEHMIO, MOBTOPHOMY 1CMOMIb30BAHUIO UN
nepepabortke.




TURKCE

Yeni Remington® triintinlizli satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce triintin tim ambalajlarini ¢cikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

UYARI - YANIK, ELEKTROSOK, YANGIN VEYA YARALANMA RiSKINi AZALTMAK
ICIN:

1 Bucihaz, 8 yas ve Uizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
g6zetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya lizerinde ve gozetim altinda olmadiklari
takdirde, cocuklar tarafindan yapiilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8
yasindan ki¢lk ¢ocuklarin ulasamayacadi yerlerde muhafaza edin.

Cihazi elektrik prizine takil durumdayken g6zetimsiz birakmayin.

Dogru sekilde calismayan, dusurtlmis, hasarlanmis veya suya daldirniimis
artnleri kullanmayin.

Elektrik fisinin, kablosunun ve Griintin iIslanmamasina dikkat edin.

Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya ¢alismayin.
Kablosu hasarl bir tirtint kullanmayin.

Urtinti 15°Ciila 35°C arasindaki sicakliklarda muhafaza edin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Grlinler disinda parca eklemeyin.

Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafor salonlarinda kullaniimak Gzere
tasarlanmamistir.

w N

[NV NN

& TEMEL OZELLIKLER

Ag/Kapat (On/Off) digmesi

Bigak seti

Konik kol

5 adet kilavuz tarak atasmani
Koruyucu bicak bashgi

Boyun firgasi (Gosterilmemis)
Sekillendirme taragi (Gosterilmemis)
Temizleme firgasi (Gosterilmemis)

ONOUV A WN =
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€ KULLANIM TALIMATLARI

-x(» KESMEYE BASLAMADAN ONCE
Sag¢ kesme makinesinin iginde sag ve kir olmamasi icin kontrol edin.

+  Kesmeden 6nce saci mutlaka tarayin ve karisikliklari agilmig ve kuru olmasini
saglayin.

¥¢ TARAGI EKLEMEK ICIN

- Taragd, disleri yukar dogru bakacak sekilde elinizde tutun.

«  Taragin 6n kismi sa¢ kesme aletinin bicagina sikica oturana dek, bicagi sa¢
kesme aletinin Gzerinde, boylu boyunca kaydirin.

+  Taragin arka kismini nazikce asagi dogru iterek yuvasina bir tiklama sesiyle
oturmasini saglayin.

¢ TARAGI CIKARTMAK ICIN
« Sag kesme aletini bicaklari karsiya bakacak sekilde tutarak, taragi yukari ve
bicaklardan disari dogru sikica itin.

Kilavuz tarak Tiy uzunlugu
1 (Derece 1) 3mm

2 (Derece 2) 6 mm

3 (Derece 3) 9mm

4 (Derece 4) 12mm

6 (Derece 6) 18 mm

+  Hertarak aparati, dis orta ylizeyine gore isaretlenmistir 3 mm, 6 mm, 9 mm,
12 mm, 18 mm).

«  Tuyleri kisa sekillendirmek icin, sa¢ kesme aletini herhangi bir tarak takih
olmadan kullanin.

«  Buislem tlyleri 1 mm'ye, sa¢ kesme makinesini bicaklar cilde dik olacak
sekilde tutmak tuyleri 0,5 mm‘ye sekillendirecektir.

«  Bu, bigaklar arasindaki en yakin acikliga sabitlenen inceltme ayari ile yapilir.

¢ SAC KESME TALIMATLARI

«  Esit kesim icin, tarak aparatinin/bicagin sa¢ boyunca ilerlemesine izin verin.

« Hizl gitmesi icin zorlamayin. ik kez kesim yapiyorsaniz, maksimum tarak
aparatiyla baslayin.
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3¢ ADIM 1 -Ense

«  3mm veya 6 mm kilavuz tarak kullanin.

«  Sac kesme makinesini bicagin disleri yukari bakacak sekilde elinizde tutun.

«  Kesime ense kokiinde basin ortasindan baslayin.

«  Sag kesme makinesini yavasca kaldirin, sag boyunca yukari ve disari dogru
calisarak her defasinda az bir miktar kesin.

3 ADIM 2 - Bagin arkasi
« 12 mm'lik taragi takarak basin arka tarafindaki saclar kesin.

¥ ADIM 3 - Basin yan kisimlar

«  3mm veya 6 mm kilavuz tarak eklenmis olarak, favorileri kisaltin. Sonra,
daha uzun olan 12 mm veya 18 mm kilavuz taraga gegin ve basin tepe
kismindaki saglari kesmeye devam edin.

3¢ ADIM 4 - Bagin tepe kismi

« 12mm, 18 mm’lik kilavuz taragi takarak, basin tepe kismindaki saclari,
saclarin normal ¢ikis yoninin aksi yonde kesin.

. Ust tarafta daha uzun sag istiyorsaniz kilavuz tarak kullanmayin. Basin (st
tarafindaki saglari kiigiik bir el taragi yardimiyla kaldirin. El taraginin
tizerindeki kalkmis olan saclari kesin veya saclari kaldirmak igin
parmaklarinizin arasina alin ve istediginiz uzunlukta kesin.

« Herzaman basin arka kismindan baslayarak calisin.

3 ADIM 5 - Son rétuglar

« Ensede ve kulaklarin arkasinda sinirli bir bélgeyi diizeltmek icin, sa¢ kesme
aletini herhangi bir aparat tarak olmadan kullanin.

« Favorilerde net, duiz bir hat olusturmak icin, sa¢ makasini ters yonde

calistirin. Ters sa¢ makasini, bicaklarin uclari cilde hafifce temas edecek
sekilde basa uygun, dogru agilarda tutun ve asagi dogru ilerleyin.

¥ INCELTME KOLU

« Inceltme kolu, tarak aparatlari kullanilmadiginda kesim uzunlugunu ayarlar.
Tarak aparatlari kullanilirken bicaklarin birbirine en yakin sekilde

ayarlanmasi &nerilir. inceltme kolu tarak aparatlari ile birlikte kullanilarak,
yarim kademeli boyutlara ulasilabilir.

@ SAC KESME ALETINIZIN BAKIMI

¥ HER KULLANIMDAN SONRA
«  Sag kesme aletinizin performansinin uzun sutreli olmasini saglamak icin,
bicaklari ve tiniteyi diizenli araliklarla temizleyin.



TURKCE

«  Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin kapali ve fisinin elektrik prizinden
cekilmis durumda olmasina dikkat edin.

«  Bicaklarda ve sac kesme aletinin govdesinde biriken tuyleri fircalayarak
temizleyin. Sa¢ kesme makinesini suya daldirmayin.

«  Bigaklar az miktada dikis makinesi yagi ile temizledikten sonra yaglamanizi
tavsiye ederiz.

¢ Not: Temizlik sirasinda cihazin kapali oldugundan emin olunuz.

%¢ HERALTIAYDA BiR

«  Bicak set, dlzenli araliklarla ¢cikarilmali ve temizlenmelidir.

«  Bicak seti bir tornavida ile sokulebilir ve tekrar yerine takilabilir.

«  Tuy kalintilarini fircalayarak giderin; bigak seti veya ic gévde yuvasi Gizerinde
su veya detarjan kullanmayin.

¢ DIKKAT: Bicaklar (izerinde sivi temizleyiciler veya bicak kasasi (izerinde sert ya
da asindinici kimyasal maddeler kullanmayin. Biriken tiyleri temizlemek icin
her zaman yumusak bir firca kullanin.

«  Bucihazi ve kablosunu her zaman, nem icermeyen bir alanda saklayin.

«  Cihazin kablosunu etrafina dolamayin.

& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik trtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre
ve saglik sorunlari olusmasini dnlemek igin, bu simgeyle isaretlenmis E
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali, yeniden
kullanima sokulmali veya geri donustirtlmelidir.




ROMANIA

V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

€ MASURIDE PROTECTIE IMPORTANTE

ATENTIONATE - PENTRU A REDUCE RISCUL DE ARSURI, ELECTROCUTARE,
INCENDII SAU RANIREA PERSOANELOR:

1 Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost
instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa
joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu
trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor sub
8ani.

Cihaz, fisi prize takill durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Nu utilizati produsul daca nu functioneaza corect, dacd a fost scapat sau
este deteriorat, sau daca a fost scapat in apa.

Asigurati-va ca stecherul, cablul si unitatea produsului nu se uda.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.
Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat.

Depozitati produsul la o temperatura intre 15°C si 35°C.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

w N

Vo N U

@ CARACTERISTICI DE BAZA

Buton On/Off (Pornire/Oprire)

Setlame @
Méner pentru reglarea lungimii de taiere

5 piepteni de tundere

Capac protector pentru lame

Perie pentru gat (nu este prezentat)
Pieptene de coafare (nu este prezentat)
Perie de curdtare (nu este prezentat)

oONOUhA WN =
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€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

¥ TNAINTE DE INCEPE SA TUNDETI
«  Verificati aparatul, asigurandu-va ca nu prezinta fire de par si murdarie.
. Inainte de tundere, descalciti intotdeauna parul cu un pieptene si uscati-I.

3 PENTRU A ATASA UN PIEPTENE

« Tineti pieptenele cu dintii in sus.

«  Glisati-l pe lama, pand cand partea din fata a pieptenului se fixeaza bine pe
lama.

- Impingeti usor pieptenele in jos, pentru a se fixa printr-un clic.

¢ PENTRU A INDEPARTA PIEPTENELE
«  Tinand masina de tuns in asa fel incat lamele sa nu fie indreptate inspre dvs.,
impingeti cu fermitate pieptenele in sus pentru a-I scoate pe de lame.

Piepteni de ghidare Lungime par
1 (Gradul 1) 3mm
2 (Gradul 2) 6 mm
3 (Gradul 3) 9 mm
4 (Gradul 4) 12mm
6 (Gradul 6) 18 mm

- Fiecare pieptene este marcat corespunzator pe suprafata centrala exterioara
(3mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm).

«  Folositi masina de tuns fara niciun pieptene fix pentru a tunde parul aproape
de piele.

+ Acestavatunde parul la 1 mm, iar tinand lamele perpendicular pe piele va
tunde parulla 0,5 mm.

«Acest lucru se face face cu manerul setat pe cea mai apropiata prindere intre
lame.

¥ INSTRUCTIUNI PENTRU TUNDEREA PARULUI

«  Pentru o tundere uniforma, permiteti pieptenului accesoriu/lamei sa se miste
prin par. Nu le fortati sa se miste rapid. Daca folositi masina de tuns pentru
prima oard, incepeti cu pieptenele pentru lungime maxima.

3¢ PASUL 1-Ceafa
«  Folositi pieptenele de contur de 3 mm sau 6 mm.
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- Tineti masina de tuns cu dintii lamei indreptati in sus. Incepeti de la centrul
capului inspre baza gatului.

« Ridicati usor aparatul, miscand in sus si in jos prin par, tunzand doar
portiuni mici o data.

3¢ PASUL 2 - Partea din spate a capului
«  Cupieptenele de 12 mm atasat, tundeti parul de pe spatele capului.

¢ PASUL 3 - Partea laterala a capului

«  Cupieptenele de contur de 3 mm sau 6 mm atasat, tundeti perciunii. Apoi
schimbati cu pieptenele de contur de 12 mm sau 18 mm si continuati sa
tundeti partea superioara a capului.

3¢ PASUL 4 - Partea superioara a capului

«  Cupieptenele de contur de 12 mm sau 18 mm atasat, tundeti parul din
crestetul capului in directia normald de crestere a parului.

«  Pentru parul mailung de pe crestet, utilizati fara un pieptene de ghidare.

« Ridicati parul de pe crestetul capului utilizand un pieptene mic de mana.

«  Tundeti deasupra pieptenului cu parul ridicat sau tineti parul intre degete
pentru a-I ridica si tundeti-l la lungimea dorita.

- Incepetiintotdeauna din spatele capului.

¢ PASUL 5 - Finisare

«  Folositi masina de tuns fara niciun pieptene accesoriu pentru o tundere mai
scurta in jurul bazei si laturilor gatului.

«  Pentru acrea o linie dreapta perfecta la perciuni, intoarceti aparatul. Plasati
aparatul intors la unghiurile dorite pe cap, cu varfurile lamelor atingand
pielea, apoi tundetiin jos.

¥ MANER PENTRU REGLAREA LUNGIMII DE TAIERE

«Manerul ajusteaza lungimea de tundere atunci cand nu se utilizeaza
pieptenii accesoriu. Va sugeram sa setati lamele aproape una de alta atunci
cand folositi pieptenii accesoriu. Marimile mijlocii pot fi obtinute folosind
manerul impreuna cu pieptenii accesoriu.

& INTRETINEREA MASINII DE TUNS

¥¢ DUPA FIECARE UTILIZARE
«  Pentru a asigura performanta de lunga durata a masinii de tuns, curatati
lamele si unitatea in mod regulat.
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.« Inainte de curétare, asigurati-vé ca aparatul este oprit si deconectat de la
sursa de curent.

«  Curétati cu peria parul acumulat de pe lame si corpul masinii de tuns. Nu
introduceti masina de tuns in apa.

«  Védrecomandam sa ungeti lamele cu putin ulei pentru masina de cusut
inainte de a le curata.

3¢ Nota: Pentru curatare, asigurati-va ca aparatul de tuns este oprit.

¥ O DATA LA SASE LUNI

« Laintervale regulate, setul de lame trebuie scoase si curétate.

« Setul de lame poate fi demontat si remontat folosind o surubelnita.

«  Curétati cu peria pérul si nu folositi apa sau agenti de curatare pe setul de
lame sau pe carcasa interna.

3¢ ATENTIE: Nu folositi detergenti lichizi pe lame sau produse chimice dure sau
corozive pe carcasa lamelor. Folositi o perie moale pentru a indeparta firele
de pédr acumulate.

« Depozitati intotdeauna aparatul si cablul intr-o zona ferita de umezeala.

« Nuinfasurati cablul in jurul unitatii.

& PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau
sanatatea, datorita substantelor nocive din aparatele electrice sau
electronice, aparatele care prezintd acest simbol nu se arunca la

—_—

intamplare, ci vor fi reciclate sau depozitate in locuri special
amenajate in acest sens.




EAAHNIKH

20G EUXOPIOTOUE YIa TNV AYOPd TOU VEOU oag TTPoidvTog Remington®.
Al04oTE TPOOEKTIKA TIG TAPOUOEC 0ONYIES KAt QUAGETE TIC 0€ a0QANEG LEPOG.
ApaipéoTe OAa Ta UNIKE ouoKevuaaoiag mpiv amd Tnv xpron.

© IHMANTIKA METPA NPO®YAAZHZ

MPOEIAOMOIHZH - A NA MEPIOPIZTEI O KINAYNOX ETKAYMATON,

HAEKTPOMAHZIAZ, MYPKATIALZ ‘H ZOMATIKHE BAABHX:

1 AuTh n ouoKeLN pmopei va xpnotpomnolnBei amod maudid nAikiag dvw Twv 8
ETWV KAl amd ATOUA PE HEIWHEVEG OWHATIKEG, AoONTNPIAKEG 1) SlavonTIKEG
IKAVOTNTEG 1} PE EANEIYN TTEIPAG KAl YVWOEWV EQOTOV UTIAPXEL KATIOLOG va TA
EMTNPEI/KABOSNYEL KAl EPOTOV £X0UV KATAVONOEL TOUG OXETIKOUG
kivdUvouc. Ta maidid Sev emtpémetal va mai(ouv pe tn ouokeury. O
KaBapIopdg Kkat n cuvTtripnon amo Tov xprotn 6e Oa mpémet va yivovtal amd
TaS1A EKTOG €AV ival Avw TwV 8 ETWV Kal UTTAPXEL KATIOIOG va Ta EMPBAETEL
Kpatrote Tn 6uoKeun Kal To KaAAwSI0 Hakpld amd maidid KATw Twv 8 £TWV.

2 Mnv a@rVETE TN CUCKELN QVEMITAPNTN 6TaV To BUoUA TG ival otnv mpila.

3 Mnv XpnOIUOTIOLEITE AUTO TO TIPOIOV £QATOV O€ AeITOUPYEi OWOTA, €XeL
TEOEL KATW 1 €XEL UTTOOTEL BAAPN, 1) €XEL TEOEL péoa O0TO VEPO.

4 OpovtioTe va pn Bpaxolv To BUoHA Kal TO KAAWSI0 PEUUATOC KABWE KAl N

povada mpoiévTog.

‘Otav Badlete i Bydlete o BUOHA PNV TO MAVETE P Bpeypéva xépla.

Mnv xpnotuomoleite To mpoidv 6tav 1o KaAWSI0 €xel uooTei BAAPN.

To mpoidv va puldooetal o€ Beppokpacia petagd 15°C kat 35°C.

Mn xpnotpormolgite AAa €0PTANATA EKTOG ATTO AUTA TTOU 0AG

TpouNBOeVOUE EYELC.

9  Auth n ouokeun Sev mpoopileTal yla EUMopIKN Xprion i xprion o€
KOUHWTHPLO.

0 N OoOWn

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

AlokoOmTNG EVEpYOTIOinONC/amevepyomoinong

et Aemidwv

Mox\OG KoTG

5 amoomwueva XTeVAkia odnyoi

MpooTateuTiko kamdki Aemidag (Agv ameikovileTar)
Bouptoa auvxéva (Aev aneikoviletar)

Xtéva poppapiopatog (Asv ameikovifetar)
Bouptoa kaBapiopou (Agv ameikoviCeTal)

ONOUhA WN =
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€ OAHTIEZ XPHIHZ

3¢ MPIN APXIZETE TO KOYPEMA

« ENéy€te Tnv KoupeuTIKA pnxavn kat BeBaiwbeite 0TI Sev €xel TPiXES Kal
akaBapoiec.

«  MMpwv apyioeTe To KOUPEUQ, va XTEVICETE TAVTA TA HAANLA yia va pnv gival
umepSepéva Kal yia va UYEL TO TIEPITTO VEPD.

3¢ TIANA TOMNMOGETHIETE XTENAKI

«  KpatioTe o XTeVAKL pe Ta SOVTIa IPOG Ta TAVW

«  ZUPETE TO MAVW KAl KATA PAKOG TNG KOUPEUTIKAG AeTidag éwg 6Tou n
TPOCOYN TNG XTEVAG VA AKOUUTTCEL KAAA OTNV KOUPEUTIKN Aemida.

« Inpwéte EAa@pd TNV Miow MAEUPA TNG XTEVAC TTPOG TA KATW yla va
KOUMTIWOEL.

3¢ TIA NA AQAIPEZETE TO XTENAKI
«  Ev kpatdte TNV KOUPEUTIKA UnXavh He Tig Aemideg va kottdlouv pakptd oag,
ompwETe SuvaTdA TN XTEVA TIPOG TA TTAVW KAl ATTOCTIACTE TNV amd TIG AeTTiSEG.

Xtéveg odnyoi MnAKog Tpxwv
1 (BaBpida 1) 3mm
2 (Babuida 2) 6mm
3 (Babpida 3) 9mm
4 (BaBpida 4) 12mm
6 (BaBpida 6) 18mm

«  KdaBe amoonwpevn XTéva @épeL avaloyn OHAvon 0To HECO TNG EEWTEPIKAG
em@daveldg tng (3mm, 6mm, 9mm, 12mm, 18mm).

+  XPNOIMOTIOINOTE TNV KOUPEUTIKN HNXAVH XWPIG XTEVEC OTABEPNC KOTTAG yla va
KOYETE TPiXeC TTOU gival Kovtd oTto Sépua.

«  'Etololtpixeg kOBovTal oTo Tmm, eV, AV KPATATE TNV KOUPEUTIKN PNXavn €101
WOTE ol AemiSeC va gival KABETEG TPOG To G€pua, ot TPixeC KOPBovtal 6To 0,5mm.

«  Avutd yivetal pe tn pUBUION oBNnaoipaTog va BpioKeTal GTO TANGIECTEPO KEVO
QAVAPEDA OTIG AETTIOEG.

3¢ OAHTIEZ A TO KOYPEMA MAAAIQN

+ TN opoldHoPPO KOYIUO, XPNOILOTIOINCTE TN XTEVa/AeMmiSa Kal TEPAOTE TN
pnxavr péoa amo ta HaAMA. Mnv KAVETE YPrYOPES KIVAOELG. AV KOUPEVETE
Y1a TTPWTN QOPd, EEKIVAOTE PE TN XTEVA PEYIOTOU UAKOUG.
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3 BHMA 1 - Auxévag

+  Xpnotgomoote Tn XTéva-odnyo 3mm i 6mm.

«  KpaTAOTE TNV KOUPEUTIKN HnXavr pe Ta §évTia tng Aemidag otpappéva
TIPOG TA TAVW. ZEKIVAGTE Ao TO KEVTPO TOU KEYAAIOU 0Tn BAch Tou
auvxéva.

« AvOoOnKWOTE apyd TNV KOUPEUTIKH MNXAVH, EVW KOUPEVETE TTPOG TA TTAVW
KAl TIPOG Ta €W, KOBOVTAG HIKPEG TOUQEG HE KABE Kivnon.

¥ BHMA 2 - Miow pépog Tou Ke@ahio
+ A@oU TomoBETACETE TN XTéva 12mm, KOYTE Ta HOANMA OTNV THiow TTAEUPA
TOU KEPAALOU.

3 BHMA 3 - M\aivég mAeupég Tou KEQAAoU

+  A@oU mPooapTACETE TN XTéva-o8nyo 3mm r 6mm, KOUPEYTE TIC
PapopiTeC. ETn CUVEXELD, TPOCAPTAOTE TNV MO HEYAAN XTéva-odnyd 12
mm 1} 18mm Kal CUVEYIOTE 0TO KOUPEUA TWV TPLXWV OTNV KOPUPK TOU
KEPAALOU.

3 BHMA 4 - Kopu®r) Tou Ke@aliov

« A@oU TomoBeToETE TN XTéva 0dnyo Twv 12mm, 18mm, KOYTE Ta HaANid
OTO EMAVW TUAKA TOU KEPAAIOU KOVTPA OTN QOpPd TTOU GUTPWVOUV
KOVOVIKA Ta HaANLd.

«  MNaTta pakpuTEPA HAANA OTNV KOPUQH TOU KEPANIOU, XPNOIUOTIOOTE TN
UNnxavn Xwpic Xtéva-odnyo. AVaonKwaoTe Ta HAAAA 0TV Kopu@r Tou
KEPANOU HE Hla PIKPR KAVOVIKA XTéva. KoyTe Ta pahAid mou e€€xouv amd
TN XTéVa EVW TA €XETE AVOONKWOEL 1] KPATAOTE Ta avdpeoa ota SAKTUNG
000G KAl KOYTE TA 0TO MAKOG TTOU EMOUEITE.

«  TMAavta va SouheLEeTE amo TNV THowW TTAEUPA TOU KEQANOU.

3 BHMA 5 - Ot teheutaisg mveliég

«  XpNOIYOTIOINOTE TNV KOUPEUTIKH UNXAVH XWPIG AMOCTIWHEVN XTEVA Yla
£QAPUOOTO YahiSiopa yupw amo tn BAon Kal Ta TAEUPA TOU AuXEval.

« o ioleg papopiteg, KPATAOTE TNV KOUPEUTIKA pnxavr avamoda. Kpatiote
TNV KOUPEVTIKA MNXav avamoda oTIG CWOTEG YWVIEG WG TIPOG TO KEPANL,
£TOL WOTE Ol AKPEG TWV AETTIOWV VA AKOUUTTOUV EAAPPWG TO S€ppa Kal
KOUPEYTE PE KATELBUVON TTPOG TA KATW.

3 MOXAOX BHZIMATOX

« O poxhog ofnoipatog pubpilel To urKog Kot dTav Sgv XpnotpomnolouvTal
amooTWHEVES XTEVEG. Ot Aemideg Oa mpémet va pubpilovtal 600 To Suvatov
TT0 KOVTA N pia 6TNV AAAN TaV XPNOIUOTIOIOVVTAL ATTOCTIWHEVEG X TEVEG.
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MeyéOn piorg Babuidag pmopolv va emteuxBoUv XpNoILOTTOIWVTAG TO HOXAD
oBnoipatog padi pe amooTIWUEVEG X TEVEC.

& OPONTIAATIA THN KOYPEYTIKH MHXANH

3 META ANO KAGE XPHZH

la va §100paliceTe TN HOKPOXPOVIA amdSoon TNG KOUPEVUTIKAG UNXAVAG,
KaBapileTe TAKTIKA TIG AeMiSEG KAl TN povada.

MpoTol KaBaPICETE TN CUOKEUN, PPOVTIOTE VA TNV ATIEVEPYOTIOINCETE KAl VA
BydAete To Buopa TG amod Tnv mpila.

ATIOHAKPUVETE TIG TPIXEC TTOU CUCCWPEVOVTAL OTIG AEMISES KAl 0TO OWHA TNG
KOUPEUTIKAG UNXavig pe Bouptoa. Mn BouTATE TNV KOUPEUTIKNA UnXavr 6To
VEPO.

MeTd amd 1o KaBdplopa ouvVIoTOUHE TO AASwHa Twv AeMidwv pe Aiyo Aadt
PATITOUNXAVAG.

Ynode€n: Mpv tov kaBaptopd, BePatwOeite OTL N KOUPEUTIKA PNXav ivat
ATTEVEPYOTIOINPEVT.

KAGE EZI MHNEX

Na agaipeite kal va KaBapileTe To €T AeTidwVv 0€ TAKTA XPOVIKA
Slaotrpara.

To oeT Aemidwv pmopei va agaipedei kal va TomoBetnOei Eavad pe éva
katoaBidl.

ATIOAKPUVETE TIG TPIXEC UE BOVPTOA KAl UNV XPNOIUOTIOLEITE VEPO 1y
TPOIOVTA KABAPIOHOU GTO CET AeTTBWV 1} 0TO E0WTEPIKO TIEPIBANMA TOU
OWMATOG.

MPOZOXH: Na pnv xpnotpomolovvtal uypd KaBaploTika oTig AemiSeg 1y 1oxupd
1 S1aBpwTIKA XNUIKA TPoidvTa otn ORkn Twv Aemidwv. MNdvta va
Xpnolpomnoleital pahakr BovpToa yia TNV amoudkpuvon Twv
OUCOWPEVUEVWV TPIXWV.

AUTH | CUOKEUN Kal To KOAWSIO TNG TAVTA VA QUAACOOVTAL O€ XWPO XWPIG
vypaaia.

Mnv Tuliyete To Kahwdio yUpw amé Tn povada.

& TMEPIBAAAONTIKH MPOXTAZIA

TWV EMKIVOUVWVY OUCLWV 08 NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA ayadd, ot
OUOKEUVEC TTOU €Xouv onuavOei pe autd To oupBolo &g Ba mpémel va

Mpog amouyn Twv EMMTWOEWV 0TO MEPIBANNOV Kal TNV vyeia e€aitiag E
]

amoppintovtal padi pe ata&ivopunta SnUotikd anofAnta, aAld va
evtdooovtal o€ S1a8IKACIEC AVAKTNONG, ETAVAXPNOCIUOTOoNG i
AVOKUKAWONG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRICNEGA UDARA,
POZARA ALI TELESNIH POSKODB:

1 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi
od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Tega izdelka ne uporabljajte, ¢e je padel na tla ali v vodo ali ¢e je
poskodovan.

Napajalnega vtica, kabla in naprave ne smete zmociti.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan kabel.

Izdelek hranite pri temperaturi od 15 do 35 °C.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

w N
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@ KLJUCNE LASTNOSTI

Stikalo za vklop/izklop

Komplet rezil

Rodica za nastavljanje rezila

5 nastavka

Zascitni pokrovcek za rezilo

Krtacka za vrat (ni prikazan)
Nastavek za oblikovanje (ni prikazan)
S¢etka za ¢iscenje
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SLOVENSCINA

€ NAVODILA ZA UPORABO

3¢ PRED ZACETKOM STRIZENJA
«  Preglejte striznik, ali je brez las in umazanije.
« Pred strizenjem lase vedno precesdite, da so brez vozlov in suhi.

3¢ PRITRDITEV NASTAVKA

« Nastavek drzite zzobmi navzgor.

«  Potisnite ga na rezilo in vzdolz rezila striznika, dokler ni sprednja stran
nastavka trdno naslonjena na rezilo striznika.

« Nezno pritisnite zadnji del nastavka navzdol, da se zaskoci na mesto.

3 ODSTRANJEVANJE NASTAVKA
«  Striznik drzite z rezili obrnjenimi stran od sebe in trdno potisnite nastavek
navzgor ter stran od rezila.

Vodilnih nastavkov Dolzina las
1 (stopnja 1) 3mm
2 (stopnja 2) 6 mm
3 (stopnja 3) 9mm
4 (stopnja 4) 12 mm
6 (stopnja 6) 18 mm

« Vsak nastavek je na zunanji sredinski povrsini ustrezno oznacen (3 mm, 6 mm,
9mm, 12 mm, 18 mm).

«  Uporabite striznik las brez fiksnih nastavkov, ¢e Zelite pristrici lase blizu koze.

+ Natanadin boste pristrigli lase na dolzino 1 mm, ¢e drzite striznik las
navpic¢no na kozo, pa na dolzino 0,5 mm.

«  Toboste dosegli, ko z rocico za nastavitev rezil nastavite najmanjso rezo med
rezili.

3 NAVODILA ZA STRIZENJE LAS

« Zaenakomerno strizenje pustite, da nastavek/rezilo odreZe svojo pot skozi
lase. Ne potiskajte ga prehitro in s silo. Ce strizete prvi¢, za¢nite z najdaljso
dolZino nastavka.




SLOVENSCINA

3 KORAK 1 - tilnik

« Uporabite nastavek za 3 ali 6 mm.

«  Striznik drzite z zobmi navzgor. Za¢nite na sredini glave na dnu vratu.

«  Pocasi dvignite striznik in se premikajte navzgor ter navzven skozi lase,
vsaki¢ odrezite le nekaj las.

3 KORAK 2 - zadnja stran glave
+ Ko namestite 12-milimetrski nastavek, lahko strizete lase na zadnjem delu
glave.

# KORAK 3 - boéna stran glave

« S pritrjenim nastavkom dolzine 3 ali 6 mm skrajsajte zalizce.

«  Potem preklopite na nastavek dolzine 12 mm ali 18 mm in nadaljujte s
strizenjem vrha glave.

» KORAK 4 - vrh glave

«  Z12-ali 18-milimetrskim vodilnim nastavkom postrizite lase na zadnjem
delu glave v nasprotni smeri obicajne rasti las.

« Zadaljse lase na vrhu glave odstranite glavnik. Z majhnim glavnikom
dvignite lase na vrhu glave in odreZite lase nad glavnikom, lahko pa jih tudi
primete med prsta in jih dvignite ter prireZete na zeleno dolzino.

« Vedno delaje z zadnje strani glave.

¥ KORAK 5 - Zadnje podrobnosti

«  Uporabite striznik brez nastavka, da boste lahko ostrigli lase na tilniku in
straneh vratu.

« Dadosezete ¢isto in ravno ¢rto na zalizcih, obrnite striznik. Obrnjeni striznik
postavite pravokotno na glavo, tako da se konice rezil rahlo dotikajo koze,
nato pa strizite navzdol.

%¢ ROCICA ZA NASTAVITEV REZIL

+  Rocica za nastavitev rezil prilagodi dolzino strizenja, ko ne uporabljate
nastavkov. Priporo¢amo vam, da nastavite rezila, kolikor je mogoce, skupaj,
kadar uporabljate nastavke. Vmesne dolZine lahko nastavite tako, da
uporabite rocico za nastavitev rezil skupaj z nastavki.

@ NEGA STRIZNIKA

¥¢ PO VSAKI UPORABI
- Dolgotrajno zmogljivost svojega striznika zagotovite tako, da redno Cistite
rezila in enoto.




SLOVENSCINA

«  Poskrbite, da je naprava pred ¢is¢enjem izkljucena in izklopljena iz vti¢nice.

+ Nakopicene lase odstranite z rezil in ohisja striznika las s krtacko. Striznika las
ne smete potopiti v vodo.

«  Priporo¢amo, da rezila po ¢is¢enju naoljite z malce olja za Sivalne stroje.

3¢ Opomba: Med ¢is¢enjem mora biti striznik izklju¢en.

3 VSAKIH 6 MESECEV

+  Komplet rezil redno odstranjujte in ¢istite.

«  Komplet rezil lahko z izvijacem odstranite in ponovno pritrdite.

«  Skrtacko odstranite lase in na kompletu rezil ali v notranjem delu ohisja ne
uporabljajte vode ali ¢istil.

3¢ POZOR: Rezil ne ¢istite s teko¢imi ¢istili ali mo¢nimi ali jedkimi kemikalijami.

«  Zaodstranjevanje nakopicenih las vedno uporabite mehko krtacko.

« Tonapravo in kabel shranite na mestu, kjer ni vlage.
Kabla ne ovijajte okoli naprave.

& ZASCITA OKOLJA

snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih E
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati. —




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalaZzu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

UPOZORENJE: KAKO BI SE SMANJILA OPASNOST OD OPEKLINA, ELEKTRICNOG
UDARA, POZARA | OZLJEDA OSOBA:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom.
Drzite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je ostecen,
ili ako je pao u vodu.

Uvjerite se da strujni utika¢, kabel i proizvod nisu vlazni.

Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.
Nemojte koristiti proizvod s ostecenim kabelom.

Cuvajte proizvod na temperaturi izmedu 15°C i 35°C.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
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& GLAVNA OBILJEZJA

Gumb za isklju¢ivanje/ukljucivanje
Komplet ostrica

Tanka poluga za odabir Zeljene duzine
5 nastavka ceslja

Zastitni poklopac ostrice

Cetkica za vrat (nije prikazana)

Cesalj za oblikovanje (nije prikazana)
Cetkica za ¢i$¢enje (nije prikazana)

€ UPUTE ZA UPORABU

¢ PRIJE SISANJA

«  Provjerite $iSa¢ da u njemu nema kose i necistoca.

«  Prije isanja uvijek is¢etkajte kosu tako da ne bude zamr3ena te pazite da
bude suha.

oONOUA WN =




HRVATSKI JEZIK

3¢ POSTAVLJANJE CESLJA

«  Drzite ¢esalj nazubljenom stranom prema gore.

«  Kliznim pokretom gurajte ga duz ostrice sisaca dok prednji dio ¢eslja ¢vrsto
ne ulegne uz ostricu iaca.

- Potom lagano potisnite straznji dio ¢eslja prema dolje tako da sjedne na
mjesto.

3 UKLANJANJE CESLJA

«  Drzedisisac tako da su ostrice okrenute od Vas, odlu¢no gurnite ¢esalj prema
gore i od ostrica.

Cesljeva Duzina
1 (Stupanj 1) 3mm
2 (Stupanj 2) 6 mm
3 (Stupanj 3) 9mm
4 (Stupanj 4) 12mm
6 (Stupanj 6) 18 mm

«  Svanjske strane po sredini ¢eslja nalazi se oznaka duljine (3 mm, 6 mm, 9 mm,
12 mm, 18 mm).

«  Upotrijebite sisac bez fiksnih cesljeva za Sisanje kose tik do koze.

«  Tako cete osisati dlacice na 1 mm; drzeci Sisac tako da su ostrice postavljene
okomito u odnosu na kozu, dlacice se $isaju na 0,5 mm.

« Postavka za stanjivanje treba biti postavljena na najmanje rastojanje izmedu
odtrica.

3¢ UPUTE ZA SISANJE

- Kako bi sisanje bilo ravhomjerno, cesalj/ostrica se mora lagano kretati kroz
kosu. Ne vucite ga kroz kosu silom niti brzo. Ako je rije¢ o prvom sisanju
pocnite s najvecim nastavkom.

¢ KORAK 1 - Zatiljak

« Rabite ¢esaljod 3 mmiili 6 mm.

«  Drzite sisac tako da zupci pokazuju prema gore. Pocnite Sisati na sredini na
donjem dijelu vrata.

« Polagano podizite sisac, radeci uvijek prema gore i prema vani, sisajuci
malo- pomalo.
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¥ KORAK 2 - Potiljak
« Scesljem postavljenim na duzinu od 12 mm $isajte kosu na zatiljku.

¥ KORAK 3 - Bo¢na strana glave
«  Zasisanje zalizaka postavite ¢esalj na 3 ili 6 mm. Potom promijenite
postavku na 12 mmiili 18 mm te nastavite Sisati tjeme.

3¢ KORAK 4 - Tjeme

« Scedljem postavljenim na 12 mmiili 18 mm Si3ajte kosu na tiemenu u smjeru
suprotnom od normalnog rasta kose.

«  Ako na tjemenu Zelite dulju kosu, $isac koristite bez ¢eslja-vodilice. Kosu
tjiemena podignite malim ru¢nim ¢esljem. Sisajte kosu podigavsi kosu
ru¢nim cesljem ili drzeci kosu medu prstima kako biste je osisali na zeljenu
duljinu.

«  Uvijek pocnite od zatiljka.

3 KORAK 5 - Zavrina dotjerivanja

« Upotrijebite 3i3a¢ bez nastavka ¢eslja za fino uklanjanje kose po vratu.

- Zapostizanje jasne ravne crte zalizaka, okrenite Sisa¢ naopako. Preokrenuti
sisac postavite pod pravim kutom u odnosu na glavu, tako da vrici $isaca

lagano dodiruju kozu, a zatim pomicite isa¢ prema dolje.

3¢ RUCICA ZA STANJIVANJE KOSE

« Rudica za stanjivanje prilagodava duZinu Sisanja kad se ne koriste nastavci
cedlja. Preporuca se postavka ostrica na najmanjem rastojanju kad se koriste
nastavci ¢eslja. Veli¢ine od pola stupnja mogu se postici koristeci rucicu za
stanjivanje s nastavcima ceslja.

& BRIGA O VASEM SISACU ZA KOSU

3 NAKON SVAKE UPORABE

«  Kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost Vaseg sisaca, redovito Cistite
ostrice i jedinicu.

«  Prije ¢is¢enja osigurajte da je uredaj isklju¢en i iskopcan iz uti¢nice
elektricne mreze.

«  Ocetkajte nakupljene dlacice iz ostrica i tijela $isaca. Nemojte uranjati $isac u
vodu.

«Nakon ¢is¢enja preporu¢ujemo podmazivanje ostrica s malo strojnog ulja.
Upamtite: Kada ¢istite SiSa¢, morate ga iskljuciti.




HRVATSKI JEZIK

¢ SVAKIH SEST MJESECI

« Uredovitim intervalima komplet ostrica treba skinuti i ocistiti.

«  Komplet ostrica mozZe se skinuti i ponovno postaviti uz pomo¢ odvijaca.

«  Ocetkajte dlacice i nemojte koristiti vodu ili sredstva za ¢is¢enje na kompletu
ostrica ili unutrasnjem kudistu tijela.

3¢ OPREZ: Za ¢isc¢enje ostrica nemojte koristiti tekuca sredstva za ¢is¢enje, niti
agresivne ili korozivne proizvode za ¢iséenje kucista ostrica. Nakupljene
dlacice uklanjajte mekanom cetkicom.

«  Uvijek pohranite ovaj uredaj i kabel u mjestu koje nije izlozeno vlazi.

« Nemojte namatati kabel oko uredaja.

& ZASTITA OKOLISA

supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji
obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati, -—

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih E




YKPATHCbKA

[LAakyemo, wo npugbanu npoaykLuiio KomnaHii Remington®. YBaxkHo npouuTtante
HaBefeHi iIHCTPyYKUii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepep BUKOPMCTAaHHAM BUPOGY 3HIMITb BCi @NemMeHTV NaKkyBaHHs.

© BAXBI3AXOAM BE3MEKU

NOMEPEAXKEHHA ANA YHUKHEHHA PU3UKY OMIKIB, YPAXEHHA

ENIEKTPUYHUM CTPYMOM, NMOXEXK ABO TPABMYBAHHSA JIOLEN.

1 BrKOPWCTaHHA 3a3HaY€HOro NPUCTPOLO AiTbMY BiKOM Bif 8 poKiB, ocobamu
3 06MexeHMI Gi3UYHUMM, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBMMU
MOXJIMBOCTAMM, 6pakoM AOCBiAY ab0 3HaHb JOMYCKAETbCA BUKIIOUHO 3a
YMOBU JOAATKOBOIO KOHTPOJIIO 260 iIHCTPYKTaxy 1 yCBiAOMMEHHA
NoB'A3aHWX i3 TaKNM BUKOPUCTAHHAM PU3KKIB. Y )KOAHOMY pasi He
[03BONANTE AITAM rpaTUCA 3 NPUCTPOEM. YNLLIEHHA Ta TEXHIYHE
06CNyroByBaHHA LibOro NPUCTPOIO MOXe 3AiNCHIOBATUCA AiTbMU BUKNIOUHO
323 YMOBM JOCATHEHHA HAMMW 8-PiYHOTO BiKY Ta KOHTPOIO 3 6OKY 6aTbKiB.
36epiraiiTe NpUCTpIii Ta Kabenb [0 HbOrO MN03a 30HOK AOCAKHOCTI AiTen
mMosofLe 8 pokis.

2 He 3anuwaiTe NnpucTpiit 6e3 HarnAgy, AKWO BiH NiA'€AHAHNIA A0 Mepexi
MKUBNEHHA.

3 He ekcnnyatyiTe BKasaHuii BUpPi6, AKLLO BiH He NPALOE HANEXHUM YMHOM,
a TaKoX AKLLO BiH Nafia., noro 6yno NowkKoaKeHo abo BiH NOTpannABs fo
BOAMN.

4 CrexTe, W06 He HAMOUNTY LHYP XKMBJIEHHSA, LUTEKEP | CaM NpUnaga.

He nigkniouaiiTe Ta He BijKntoyaiiTe NpUCTPIN Bif Mepexi KNBNEHHA

BOJIOMMMU pyKamMu.

6 He BUKOpUCTOBYWTE NPUCTPIN, AKLLO AOrO LHYP MOLUIKOAXEHO.

36epiraiiTe npucTpiii y gianasoHi Temnepatyp Big 15° C go 35° C.

8 He BMKOPUCTOBYWTE iHLWIi HAaCAAKWN, OKPIM TUX, LLO BXOAATb A0 KOMMIEKTY
npucTpoio.

9  Llei npucTpiii He NpU3HaYeHo ANA KOMEPLINHOIo BUKOPUCTAaHHA abo
po60TN B NepyKapHsX.

wv
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& XAPAKTEPUCTUKK NPUCTPOIO

Bumukay

KoHiuHui Baxinb

5 HanpsAMHi rpebiHLeBi HacagKku

LLliTka anAa wui (He NokasaHo)

Apantep

Hacapka ana yknapaHHa (He nokasaHo)
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YKPATHCbKA

7  Witka anAa ynweHHs (He NokasaHo)
8  3axucHWi KOBMAYoK AN ne3 (He NokasaHo)

€ HCTPYKUIA 3 EKCMNYATALLIT

<):(- NEPEQ MOYATKOM CTPUXKKU
MepeBipTe MalLMHKY Ha BifiCy THICTb 3aNMLLKiB BonoccA Ta 6pyay.

« [lepen noyaTKOM CTPUKKM CAifj po3yecaTl BONOCCA TaKUM YMHOM, o6 BOHO
6y/10 PO3MNyTaHUM Ta CyXUM.

» ONANPUKPINNEHHA HACAJKMN

«  TpumaiiTe HacaaKy Aoropu 3y6uamu.

- HataryinTeii Ha ne30 MalNHKM y340BX CaMOrO ne3a, NOKN NepeaHa YacTnHa
HacaAKM He 3aKpinUTbCA HAaAIHO Ha PiBHI 1e3a MaLUNHKK.

+  O6epexHOo HaTUCHITb Ha 3BOPOTHY CTOPOHY HaCaAKM, MOKM BOHa He CTaHe Ha
micue.

¢ LWOB 3HATU HACAKY
«  Tpumatoun MaWwmnHKy ne3amu Big cebe, NOTArHITb HAaCAAKY i3 HEBENNKUM
3yCUnnAmM Bropy Bifg nes.

HanpamHux [oBxnHa Bonocca
rpe6iHueBuUxX Hacafok
1 (no3Hauka 1) 3Mm
2 (no3Hauka 2) 6 MM
3 (no3Hauka 3) 9 MM
4 (no3HaukKa 4) 12 Mm
6 (no3Hauka 6) 18 Mm

«  KoxHy rpe6iH4YacTy HacafKy No3HauyeHo BifiMoBiAHO [0 cepeAHbOl rMNOVHN Ti
30BHILWHbOT MOBEPXHI (3 MM, 7 MM, 9 MM, 12 MM, 18 MM).

«  [InAa cTPpUXKKM BoNoccA 61M3bKO [0 LWKipY BUKOPUCTOBYIATE MALLKHKY 6e3
6yAb-AKNX GiKCOBaHUX rPebiHLEBUX HACALOK.

«  TakuMM YMHOM JOBXKUHA CTPUMKKY CTAHOBUTVME T MM, @ AKLLO TPUMATH
MaLUMHKY ne3amMu nepneHanKynapHoO [0 WKipW, AOBXMHA CTPYXKKIN
ctaHoButume 0,5 Mm.

« Lle cTocyeTbca HanawTyBaHHA KOHIYHOrO Baxens, LWo Bifnosifae
MiHIManbHil BiACTaHi Mix ne3amu.
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3¢ IHCTPYKUIA 3 MPOBEAEHHA CTPUXKN BOJIOCCA

«  [lnAa gocArHeHHA piBHOMIPHOI JOBXWUHMN BONOCCA Cif BeCTU rpebiHuesy
HacaKy/ne3o Kpi3b BONOCCA MO BCill JOBXMHI NiHiT CTPXKKW. He BeAiTh
MaLUMHKOIO MO BOSIOCCIO 3aHAATO WBMUAKO. AKLLO BY BNepLue 34iicHI0eTe
CTPWIXKKY, NOYMHaiTe 3 rpebiHLeBoi HacaaKy i3 MaKCMManbHOI [JOBXUHOIO.

3¢ ETAIN 1 — 3agHA yacTUHa wuni

+  BuKopucTOBYITE HaNpPAMHY HacaaKy 3 MM abo 6 MM.

«  TpumaiTte MaWwmHKY 3y6uamm nesa foropu. lMounHamte CTpUKKY No LeHTpy
rofIoBY Bij OCHOBM LN,

« TMoBinbHO NifiiMaliTe MalNHKY, NPOXOAAUN Bropy Bia cebe no ronosi, Ta
NigpiBHIOIOYN HEBENNKY AINAHKY BONOCCA 3a pas.

3¢ ETAM 2 — notunuusa
« Bonocca Ha noTuAnui CTpMXiTb HacagKot Ha 12 mm.

3¢ ETAN 3 — 60K ronosu

- TigpiBHANTE BONOCCA Ha CKPOHAX 3a [JONOMOTrOI0 HANPAMHOI HacaflKu i3
OOBXMHOW 3 MM a60 6 MM. icna uboro nepenaiTe Ha JOBLIY HANPAMHY
HacafiKy 12 Mm a60o 18 MM Ta MPOAOBIXKYIATE CTPUT TV BEPXIBKY rONOBU.

3¢ ETAIN 4 — BepxiBKa ronosm

« TpebiHyacTolo HacagKkoto Ha 12 abo 18 MM CTPUXKITb BONOCCA Ha MakKiBLi
NPOTN HaNPAMKY X pocTy.

- Y pasi BenuKoi AOBKUHW BONOCCA Ha BEPXiBLi rONOBU CJlif 3aCTOCOBYBaTH
MaLUVHKY 6€3 HanpAMHOI HacaaKu. MiainmMiTe BonoccaA Ha BepXiBLii ronoswu
3a OMOMOTOI ManeHbKoro pyyHoro rpebiHus. Migctpuraiite Ty YacTUHY
BOJIOCCA, WO 3AINMAETbCA HaA PYUYHUM rpebiHLem. Tak camo MOXHa
TPUMaTW BONOCCA MiXK NanbuamMuy, Wob 3AiNHATY NOro goropw Ta
niacTPUrTI Ao 6a’kaHoi AOBXMHN.

- KoxHoro pa3sy cnif 3ailicHIoBaTV CTPUXKKY, CTOAYM 3337y FONIOBU.

3¢ ETAMN 5 — 3aBeplianbHi WTpuxm
«  BukopucTtoByiiTe MalwnHKy 6e3 rpebiHLeBOi HacaAKM ANA 3aBepLIEHHA
niapiBHIOBaHHA BONIOCCA HABKOMIO OCHOBM Ta BOKIB Luui.
- [lnAa focArHeHHA YiTKOI PiBHOI NiHIT CKPOHb CAif 3MIHUTU HaNPAMOK
MaLUVHKM AN CTPUXKKY BOSTOCCA Ha MPOTUNEXHUIA. Po3TaluyiiTe obepHeHy
MaLUVHKY Nif NPAMAM KyTOM A0 rofloBMU (Tak, Wob KiHuMKK nes 3nerka
TOPKaNWCA WKipy) Ta NOYMHaMTe PyX AOHU3Y.
# KOHIYHUI BAXINb -

«  KoHiuHWI1 Baxinb Npr3HayeHnii ANA HanawTyBaHHA JOBXUHN 06Pi3yBaHHA,
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AKLLO rpebiHLeBi HacCafIK1 He 3aCTOCOBYIOTbCA. Y pasi BUKOPUCTAHHSA
rpebiHLEeBMX HacafJoK PeKOMeHAYETbCA 3abe3neunTr MiHiManbHy BiACTaHb
MiX nesamu. Po3mipn, KpaTHi NONOBUHI, BCTAaHOBJIIOIOTLCA 3@ PaXyHOK
3aCTOCYBaHHA KOHIYHOrO Baxena 3 rpebiHLeBMMY HacaaKamu.

& pornag 3A MALLMHKOIO ANA CTPUXKKKU BONOCCA

3¢ NICNA KOXXHOIO BUKOPUCTAHHA

«  [1nA rapaHTyBaHHA BUCOKOT MPOAYKTUBHOCTI Ta TPMBANOro TePMiHy CIyX6u
MaLUVHKW CAif perynapHO YACTUTM Nie3a Ta iHLWi KOMMNOHEHTN MPUCTPOIO.

« [epep NpoBeAeHHAM YULLEHHA MEPEKOHANTECH, WO XKMBIEHHS NPUCTPOID
BUMKHEHO, @ CaM NPUCTPI BIAKNIOYEHO Bify Mepexi X1BNEHHA.

«  OuuctbTe nesa il OCHOBHY YaCTVHY MalUVIHKW Bif 3anuLWKiB Bonocca. He
3aHyploviTe TpUMep y BOAY.

«  PekomeHAayemo nicns YnLLeHHA 3MallyBaTL 1e3a HEBENMKOIO KiNbKiCTio
MacTuna gna WBenHNX MaLmnH.

3¢ Mpumitka. Mepeq 3QiICHEHHAM OUNLLEHHA NEPEKOHANTECS, LLO MALUMHKA
BVMKHEHa.

3 KOXHI 6 MICALIB

«  Cnig 3HiMaTK Ta YNCTUTN HAbip Ne3 i3 BU3HAYEHO perynsapHicTio.

«  [InA 3HATTA Ta NOBTOPHOrO BCTAHOBJEHHA 6/10Ka J1e3 MOXKHa CKopucTaTncA
BUKPYTKOIO.

«  Buuucritb Bonocca 3 6noka nes i BHYTPiLLHbOT YacTUHM Koprycy. Y npoueci Hi
B AKOMY pa3i He BUKOPUCTOBYITE BOAY ab0 UMCTUIIbHI 3aco6U.

¥ OBEPEXHO: He BUKOPMCTOBYITE ANA YMILEHHS €3 piaKi uncTadi 3acobu, a
TaKOX arpecuBHi abo TaKi, Lo BUKJIMKAIOTb KOPO3ilo, PEYOBUHU ANA YNLLEHHA
Kkopnycy. [1na BuaaneHHA BONOCKIB, WO CKYNYUANCA, KOPUCTYNTECA TiNbKN
M'AIKOIO LLiTKOIO.

« Cam NpuCTpili Ta WHYP *KUBMIEHHA [0 HbOTO CNif 36epiratT y HeOCTYyNHOMY
ONs BONOru micui.

+ He HamoTy#iTe WHYp HaBKONO NPUCTPOIO.

& 3AXUCT HABKOJNIULLIHbOTO CEPELOBULLA

[inA yHWKHEHHA HAaHECeHHA LWKOAW HaBKOMMLIHbOMY CepefjoBULLY Ta
370POB'I0 NtofEN, WO NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTAHHAM Hebe3neyHunx
PEUYOBUH B NEKTPUYHNX Ta eNeKTPOHHNX TOBapax, No3HauyeHi BKaszaHm
CMMBOJSIOM NPUCTPOI He CAiA YyTWUAI3yBaTW Pa3oM i3 HeBiACOPTOBaHNM
no6yToBUM CMITTAM. Taki NPUCTPOI NiANAralTb BifHOBNEHHIO,
NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI0 abo nepepobui.
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Model No HC5018

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

M3rotosutens: CaenaHo B Kntae ans VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Anbdpen-Kpynn Ltpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lfepmanna

Mmnoptep B PO: AO «CnekTpym BpaHac»

lOp.agpec: Poccus, 119048, Mocksa, yn.Ycauesa, A.33, ctp.1, /¢ +7 495 933 31 76
M3penue ncnonb3osaTh Mo Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN No
JKCnayaTaumumn

[laTa n3roToBneHMA: CM. Ha MpoaykTe B dopmate XXXrr (rae XXX — aeHb roaa, rr - rog)
220-240B~50/600y 5.5 BT

15/INT/ HC5018 T22-0003108 Version 04 /15

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com
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